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(o> Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank flr das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf
lhres neuen STEINEL-Halogenstrahlers entgegenge-
bracht haben. Sie haben sich fiur ein hochwertiges
Qualitatsprodukt entschieden, das mit groBter
Sorgfalt produziert, getestet und verpackt wurde.
Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser

A Sicherheitshinweise

W Bei der Montage muB die anzuschlieBende elek-
trische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit
einem Spannungsprufer Uberprifen.

MW Bei der Installation dieser Geréte handelt es sich
um eine Arbeit an der Netzspannung; sie mu
daher durch einen Fachmann nach den léander-
spezifischen Installationsvorschriften und
AnschluBbedingungen durchgefiihrt werden
(® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,

@ -SEV 1000)

W Montieren Sie das Gerét nicht auf leicht entflamm-
baren Oberflachen.

B Lampe muB in waagerechter Stellung (+ 15°)
stehen.

B Geeignet fiir AuBen — und fur Innenrdume
(bis 25 °C Raumtemperatur)

]

m Die Montage der Strahler muB so vorge-
nommen werden, daB fur alle mdglichen
Installation

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz oder braun)
N = Neutralleiter (meistens blau)
PE = Schutzleiter (griin/gelb) ©

Wichtig: Ein Vertauschen der Anschlisse flhrt im
Gerat oder lhrem Sicherungskasten spater zum Kurz-
schluB. In diesem Fall missen die einzelnen Kabel
identifiziert und neu montiert werden. In die Netzzu-
leitung kann selbstversténdlich ein Netzschalter zum
EIN- und AUS-Schalten montiert sein.

Technische Daten

Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachge-
rechte Installation und Inbetriebnahme gewahrleistet
einen langen, zuverlassigen und stérungsfreien
Betrieb.

Wir winschen lhnen viel Freude an Ihrem neuen
STEINEL-Halogenstrahler.

Schwenkpositionen ein Mindestabstand von
1 Meter zur angestrahlten Flache gewabhrleistet ist.

B Die Halogenstrahler sind nur fur die Wandmontage
und nicht fur die Deckenmontage vorgesehen.

Der Abstand zur Decke muB mindestens 1 m
betragen.

u P/ Im Fall eines Scheibenbruchs,
_’ vor Wiederinbetriebnahme
unbedingt eine neue Scheibe einsetzen. Es ist
4mm dickes getempertes Spezialglas erforderlich.

B Wer sich dem Halogenstrahler bei Betrieb mit
10 % Uberspannung fir l&ngere Zeit aussetzt,
muB mit Haut- und Augenentziindungen rechnen.

B Das Strahlergehduse wird wéhrend des Betriebes
sehr hei3. Die Ausrichtung des Strahlers nur durch-
fuhren, wenn dieser abgekihlt ist.

W Nur Original - Ersatzteile verwenden.

B Gerat nicht selbsst zerlegen. Die Reparatur darf
nur von einer Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

Auf-Putz-Verdrahtung

Flr eine Auf-Putz-Verdrahtung sind zwei Laschen
unten an der Montageplatte vorgesehen (2. Eine der
beiden Laschen abknicken. Die Kabel6ffnung der
Montageplatte mit dem Dichtstopfen verschlieBen.
Diesen durchstoBen und das Kabel durchfiihren.
Wenn das Kabel durchgefihrt ist, kann die Montage-
platte angeschraubt und der AnschluB vorgenommen
werden.

Abmessung: 215 x 155 x 170 mm (Hx B x T)
Leistung: max. 150 Watt
Montage: 230-240V

Schwenkbereich des Strahlers:

horizontal + 40°

vertikal + 110°

bis - 40°
Schutzart: IP 44
Masse: 950 g
Projizierte Flache: ca. 240 cm?

2.

Serie HS-S 150 Slave

©@e

min. 0,8 m

-3-




Betriebsstorungen

Storung Ursache

Abhilfe

Halogenstrahler ohne Spannung

B Kurzschluss

B Sicherung defekt, nicht einge- B neue Sicherung, Netzschalter
schaltet, Leitung unterbrochen

einschalten; Leitung mit
Spannungsprifer Uberprifen
Anschliisse Uberpriifen

Halogenstrahler schaltet nicht ein

B Leuchtmittel defekt
B Netzschalter AUS
B Sicherung defekt

Leuchtmittel austauschen
Einschalten

neue Sicherung, evtl.
Anschluss Uberprifen

C € Konformitatserklarung

Dieses Produkt erfillt die
- Niederspannungrichtlinie 2006/95/EG
- EMV-Richtlinie 2004/108/EG

Funktionsgarantie

Dieses STEINEL-Produkt ist mit gréBter Sorgfalt
hergestellt, funktions- und sicherheitsgeprift nach
geltenden Vorschriften und anschlieBend einer Stich-
probenkontrolle unterzogen. STEINEL Ubernimmt die
Garantie fur einwandfreie Beschaffenheit und Funktion.
Die Garantiefrist betrdgt 36 Monate und beginnt mit
dem Tag des Verkaufs an den Verbraucher. Wir be-
seitigen Mangel, die auf Material- oder Fabrikations-
fehlern beruhen, die Garantieleistung erfolgt durch
Instandsetzung oder Austausch mangelhafter Teile
nach unserer Wahl. Eine Garantieleistung entfallt fir
Schéden an VerschleiBteilen sowie fiir Schaden und
Méngel, die durch unsachgeméaBe Behandlung,
Wartung oder durch Verwendung von Fremdteilen
auftreten. Weitergehende Folgeschaden an fremden
Gegensténden sind ausgeschlossen.

Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte
Gerat mit kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon
oder Rechnung (Kaufdatum und Handlerstempel),
gut verpackt, an die zutreffende Servicestation ein-
gesandt wird.

Reparaturservice:

Nach Ablauf der Garantiezeit oder

Méngeln ohne Garantieanspruch 36MLate
repariert unser Werkservice. Bitte

das Produkt gut verpackt an die GARANTIE

néchste Servicestation senden.

Installation instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new STEINEL
halogen floodlight and thank you for the confidence
you have shown in us. You have chosen a high-qual-
ity product that has been manufactured, tested and
packed with the greatest care.

A Safety warnings

B During installation, the electrical wiring you are
connecting must be dead. Therefore, switch off the
power first and use a voltage tester to check that
the power supply is disconnected.

B Installing these lights involves work on the mains
voltage supply; this work must therefore be carried
out professionally in accordance with applicable
national wiring regulations and electrical operating
conditions (® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM
E 8001-1, @ -SEV 1000).

M Do not install the light on normally flammable
surfaces.

M The light must be set to a horizontal position
(£ 15°).

W Suitable for outdoor and indoor use (up to 25°C
room temperature).

| (]1mEThe floodlight must be mounted in such a

way that when it is set at any angle a min-
imum distance of 1 metre is guaranteed between
the light and the surface it shines on.

Installation
The mains supply lead is a 3-core cable.

L = phase conductor (usually black or brown)
N = neutral conductor (usually blue)
PE = protective earth conductor (green/yellow) ©

Important: Connecting the conductors to the wrong

terminals will produce a short circuit in the unit or your
fuse box at a later stage when you come to switch the
power on. In this case, you must identify the individual
cables and re-connect them. A mains switch for swit-

ching the unit ON and OFF may of course be installed
in the power supply lead.

Technical specifications

Please familiarise yourself with these instructions
before attempting to install the floodlight because
prolonged reliable and trouble-free operation will only
be ensured if it is fitted properly.

We hope your new STEINEL halogen floodlight will
bring you lasting pleasure.

W Halogen floodlights are only intended for wall
mounting and not for ceiling mounting. They must
be installed at least 1 m from the ceiling.

B P If the glass cover breaks, always
fit a new one before continuing
use. Only replace with special tempered glass in a
thickness of 4 mm.

B To avoid inflammation of the skin and eyes, do
not expose yourself for any length of time to the
halogen floodlight if it is being operated at a voltage
of 10 % above the specified voltage rating.

W The floodlight housing heats up to a very high
temperature while it is switched on. Only adjust

the angle of the floodlight once it has cooled down.

W Only use genuine replacement parts.
B Do not take the unit apart yourself. It must only be
repaired by a specialised workshop.

Exposed wiring

Underneath the mounting plate you will find two lugs
for exposed wiring @. Break off one of the two lugs.
Close off the mounting plate cable entry with the seal-
ing plug. Pierce the sealing plug and push the cable
through. Once the cable has been pushed through,
you can screw the mounting plate to the mounting
surface and complete the connection.

Dimensions: 215 x 155 x 170 mm (h x w x d)
Output: 150 watts max.
Installation: 230-240V

Floodlight tilting/swivelling range:

horizontal + 40°

vertical + 110°

up to - 40°
Enclosure: IP 44
Weight: 950 g

Projected floodlight area:

approx. 240 cm?

GB



Troubleshooting

Malfunction Cause

Remedy

Halogen floodlight without power

M Fuse faulty, not switched ON,

break in wiring

M Short circuit

M Fit new fuse; switch ON mains
switch; check wiring with
voltage tester

B Check connections

Halogen floodlight will not
switch ON

M Bulb faulty

M Fuse faulty

B Power switch OFF

H Change bulb

M Switch ON

B New fuse, check connection
if necessary

C € Declaration of conformity

This product complies with
- Low Voltage Directive 2006/95/EC
- EMC Directive 2004/108/EC

Functional Warranty

This STEINEL product has been manufactured with
utmost care, tested for proper operation and safety
and then subjected to random sample inspection.
STEINEL guarantees that it is in perfect condition and
proper working order.

The warranty period is 36 months, starting on the
date of sale to the consumer. We will remedy defects
caused by material flaws or manufacturing faults.
The warranty will be met by repair or replacement of
defective parts at our own discretion. The warranty
does not cover damage to wear parts or damage and
defects caused by improper treatment, maintenance
or the use of non-genuine parts. Further consequential
damage to other objects is excluded.

Claims under the warranty shall only be accepted if
the product is sent fully assembled and well packed
complete with a brief description of the fault,

a receipt or invoice (date of purchase and dealer's
stamp) to the appropriate Service Centre.

Repair Service:

Our Customer Service Department will

repair faults not covered by warranty 36L“th
or after the warranty period. Please

send the product well packed to your WARRANTY

nearest Service Centre.

(® Instructions de montage

Cher client,

nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant votre projecteur haloge-
ne. Vous avez choisi un article de trés grande qualité, fabri-
qué, testé et conditionné avec le plus grand soin.

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement ces instruc-

A Consignes de sécurité

W Pendant le montage, les conducteurs a raccorder doi-
vent étre hors tension. Il faut donc d'abord couper le
courant et s'assurer de I'absence de courant a I'aide
d'un testeur de tension.

M L'installation de ces appareils implique une intervention
sur le réseau ; elle doit donc étre effectuée correctement
par un spécialiste conformément aux prescriptions de
montage et conditions de raccordement spécifiques au
pays. (® -NF C - 15100, ® -VDE 0100,

@ -OVE/ONORM E 8001-1, @ -SEV 1000)

M Ne montez pas |'appareil sur des surfaces inflammables.

B La lampe doit étre en position horizontale (+ 15°).

W Pour utilisation a I'extérieur et a I'intérieur (température
ambiante maxi 25 °C).

| (]h“ Quelle que soit son orientation, le projecteur doit

étre monté a une distance d'au moins 1 métre de
la surface a éclairer.

Installation

La conduite secteur est composée d'un céble a 3 conduc-
teurs :

L = phase (généralement noir ou marron)
N = neutre (généralement bleu)
PE = terre (vert/jaune) ©

Important : Une inversion des branchements entrainera
un court-circuit dans I'appareil ou dans le boitier a fusibles.
Dans ce cas, il faut a nouveau identifier les cables et les
raccorder en conséquence. Il est bien slr possible de
monter sur la conduite secteur un interrupteur permettant
la mise en ou hors circuit de I'appareil.

Caractéristiques techniques

tions de montage. En effet, seules une installation et une
mise en service correctement effectuées garantissent dura-
blement un fonctionnement impeccable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouveau projecteur halogéne
vous apporte entiére satisfaction.

M Les projecteurs halogénes sont congus uniquement pour
le montage mural et non pour le montage au plafond. lis
doivent étre installés a au moins 1 m du plafond.

u P77 | Si le verre est brisé, remplacez-le
impérativement avant toute remise
en service. |l faut utiliser du verre spécial trempé de
4 mm d'épaisseur.

M Toute exposition pendant un temps assez long au pro-
jecteur halogene fonctionnant avec 10 % de surtension
risque de causer des inflammations de la peau et des
yeux.

W Quand le projecteur fonctionne, le boitier est brdlant.
Laisser le projecteur refroidir avant de I'orienter.

W N'utiliser que des pieces de rechange d'origine.

B Ne pas démonter soi-méme I'appareil. La réparation ne
doit étre effectuée que par un atelier spécialisé.

Cablage en saillie

Pour le cablage en saillie, deux languettes sont prévues a la
partie inférieure de la plague de montage (2). Plier une des
deux languettes. Fermer I'ouverture de cable de la plaque
de montage avec le joint d'étanchéité. Le transpercer et y
faire passer le cable. Lorsque le cable est en place, visser
la plague de montage et procéder au raccordement.

Dimensions : 215 x 155 x 170 mm (H x | x P)
Puissance : max. 150 watts
Montage : 230-240V

Zone de pivotement du projecteur :

horizontalement + 40°

verticalement + 110°

jusqu'a - 40°
Indice de protection : IP 44
Masse : 950 g
Surface projetée : env. 240 cm?




Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Remeéde

Le projecteur halogéne n'est pas
sous tension

M Fusible défectueux, appareil hors
circuit, cable coupé

W Court-circuit

Bl Changer le fusible défectueux,
mettre I'interrupteur en circuit ;
vérifier le cable a I'aide d'un
testeur de tension

MW Vérifier le branchement

Le projecteur halogéne ne
s'allume pas

B Lampe défectueuse )
B Interrupteur en position ARRET
M Fusible défectueux

B Changer la lampe
B Mettre en circuit
W Changer le fusible, éventuellement

vérifier le branchement

C € Déclaration de conformité

Ce produit est conforme a
- la directive basse tension 2006/95/CE
- la directive compatibilité électromagnétique 2004/108/CE

Service aprés-vente et garantie

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin.
Son fonctionnement et sa sécurité ont été contrélés suivant
des procédures fiables et il a été soumis a un contrdle final
par sondage. STEINEL garantit un état et un fonctionne-
ment irréprochables.

La durée de garantie est de 36 mois et débute au jour de la
vente au consommateur. Nous remédions aux défauts pro-
venant d'un vice de matiére ou de construction. La garantie
sera assurée a notre discrétion par réparation ou échange
des pieces défectueuses. La garantie ne s'applique ni aux
pieces d'usure, ni aux dommages et défauts dus a une utili-
sation ou maintenance incorrectes ou a |'utilisation de
pieces autres que des pieces d'origine. Les dommages
consécutifs causés a d'autres objets sont exclus de la
garantie.

La garantie ne s'applique que si I'appareil non démonté est
retourné au point de service aprés-vente le plus proche,
dans un emballage adéquat, accompagné de la description
bréve de la panne et d'un ticket de caisse ou d'une facture
portant la date d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Le service aprés-vente de notre usine -
effectue également les réparations non 36%
couvertes par la garantie ou survenant ;

aprés |'expiration de celle-ci. Veuillez de fonctionnement

envoyer le produit correctement emballé
au service aprés-vente le plus proche.

'O Montage/aansluiting
Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen, dat u met de
aanschaf van uw nieuwe halogeenlamp van STEINEL
in ons stelt. U heeft een modern kwaliteitsproduct
gekocht, dat met uiterste zorgvuldigheid vervaardigd,
getest en verpakt werd.

A Veiligheidsvoorschriften

M Bij de montage dient de aan te sluiten elektrische
leiding spanningsvrij te zijn. Daarom eerst de
stroom uitschakelen en op spanningsloosheid tes-
ten met een spanningstester.

M Bij de installatie van de lamp werkt u met netspan-
ning. Dit moet door een vakman en volgens de gel-
dende installatievoorschriften en aansluitvoorwaar-
den worden uitgevoerd.

(® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,
@ -SEV 1000)

B Monteer de lamp niet op licht ontvlambare opperviak-
ken.

B De lamp moet in horizontale stand (+ 15°) staan.

W Geschikt voor buiten en binnen (tot 25 °C kamer-
temperatuur).

| (]mEDe montage van de lamp moet zo worden

uitgevoerd, dat voor alle mogelijke draaipo-
sities een minimumafstand van 1 meter tot het te
verlichten oppervlak is gegarandeerd.

Installatie
De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L = fase (meestal zwart of bruin)
N = nuldraad (meestal blauw)
PE = aardedraad (groen/geel) ©

Belangrijk: Het verwisselen van de aansluitingen leidt
in het apparaat of de meterkast later tot kortsluiting.
In dit geval moeten de afzonderlijke kabels geidentifi-
ceerd en opnieuw aangesloten worden. In de stroom-
toevoerkabel kan natuurlijk een netschakelaar voor
IN- en UlT-schakelen worden gemonteerd.

Technische gegevens

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing
nauwkeurig door, want alleen een vakkundige installa-
tie en ingebruikneming garanderen een duurzaam,
betrouwbaar en storingvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe halogeen-
lamp van STEINEL.

B De halogeenspots zijn alleen geschikt voor wand-
montage en niet voor montage aan het plafond. De
afstand tot het plafond moet minimaal 1 m bedragen.

B Indien het glas kapot gaat, moet
_—/’/’i dit eerst worden vervangen voor-
dat de lamp weer mag worden gebruikt. Er is 4 mm
dik getemperd speciaalglas vereist.

W Wie langere tijd blootgesteld is aan de sensorlamp
in werking met een overspanning van 10 % moet
rekening houden met huid- en oogontstekingen.

M De behuizing van de lamp wordt tijdens het gebruik
erg heet. Verander de positie van de lamp alleen,
als die helemaal is afgekoeld.

B Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

B Het apparaat niet zelf demonteren. De reparatie
mag alleen door een vakbedrijf worden uitgevoerd.

Bekabeling op de muur

Voor een bekabeling op de muur is de montageplaat
aan de onderzijde voorzien van twee lipjes (2). Knik
een van de twee lipjes om. Sluit de kabelopening van
de montageplaat met het afdichtingsdopje. Prik het
dopje door en leid de kabel erdoor. Wanneer de kabel
doorgevoerd is, kan de montageplaat worden vastge-
schroefd en de aansluiting worden uitgevoerd.

Afmetingen: 215 x 155 x 170 mm (H x B x D)
Vermogen: max. 150 Watt
Montage: 230-240V

Draaibereik van de halogeenspot:

horizontaal + 40°

verticaal + 110°

tot — 40°
Bescherming: IP 44
Gewicht: 950 g
Verlicht opperviak: ca. 240 cm?

NL



Storingen

Storing Oorzaak

Oplossing

Halogeenlamp is zonder spanning

broken
W Kortsluiting

B Zekering in de meterkast defect,
niet ingeschakeld, kabel onder-

B Nieuwe zekering, netschakelaar
inschakelen; kabel controleren
met spanningstester

B Aansluitingen controleren

Halogeenlamp schakelt niet in B Lamp defect

B Netschakelaar UIT
B Zekering in de meterkast defect

B Lamp vervangen

B Inschakelen

B Nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren

C € Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de
- laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG
- EMC-richtlijn 2004/108/EG

Functie-garantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent
garantie op de storingvrije werking.

De garantietermijn bedraagt 36 maanden en gaat in
op de datum van aanschaf door de klant. Alle klach-
ten, die berusten op materiaal- of fabricagefouten,
worden door ons opgelost. De garantie bestaat uit
reparatie of vernieuwen van de defecte onderdelen,
door ons te beoordelen. Garantie vervalt bij schade
aan onderdelen die aan slijtage onderhevig zijn, bij
schade of gebreken, die door ondeskundig gebruik
of onderhoud ontstaan, alsmede bij gebruik van
vreemde onderdelen. Schade aan andere voorwerpen
is uitgesloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend als het niet-gede-
monteerde apparaat met korte foutbeschrijving,
kassabon of rekening (aankoopdatum en winkeliers-
stempel), goed verpakt aan het desbetreffende service-
adres wordt gestuurd.

Reparatie-service:

Na afloop van de garantietermijn of bij
schade die niet onder de garantie valt, 3 Gmaanden
kan ook door ons gerepareerd wor-

den. Gelieve het product goed verpakt GARANTIE

aan het dichtstbijzijnde serviceadres
op te sturen.
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(D Istruzioni per il montaggio

Gentili Clienti,

vi ringraziamo per la fiducia che ci avete dimostrato con
I'acquisto del Vostro nuovo proiettore alogeno STEINEL.
Avete scelto un prodotto pregiato di alta qualita che € stato
costruito, provato ed imballato con la massima scrupolosita.
Vi preghiamo di procedere all'installazione solo dopo aver

A Avvertenze sulla sicurezza

W Nel montaggio il conduttore elettrico da allacciare deve
essere fuori tensione. Prima del lavoro, occorre pertanto
togliere la tensione ed accertarne I'assenza della stessa
mediante uno strumento di misurazione della tensione.

W L'installazione di questi apparecchi richiede un intervento
sulla tensione di rete; essa deve pertanto venire effettuata
da un tecnico esperto e con rispetto delle condizioni
di allacciamento e delle prescrizioni per l'installazione
vigenti nei singoli paesi (® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM
E 8001-1, @ -SEV 1000)

B Non montate I'apparecchio su superfici facilmente
infiammabili.

M |l proiettore alogeno deve trovarsi in posizione
orizzontale (+ 15°).

B Adatto per esterni ed interni (fino ad una temperatura
ambiente di 25°C)

| qlm Il montaggio del proiettore deve essere effettuato

in modo tale che per tutte le possibili posizioni di
orientamento sia garantita una distanza minima di
1 metro dalla superficie verso cui ¢ diretta la luce.

Installazione
Il cavo di alimentazione alla rete ha 3 fili.

L = fase (di norma nero o marrone)
N = filo neutro (di norma blu)
PE = conduttore di terra (verde/giallo)®

Importante: se gli allacciamenti nell'apparecchio o nella
Vostra scatola dei fusibili vengono scambiati, cid provoca

in un successivo momento un corto circuito. In questo caso
i singoli cavi devono essere reidentificati e quindi rimontati.
Ovviamente nella cavo di alimentazione alla rete pud essere
installato un interruttore di rete per I'accensione e lo spegni-
mento.

letto attentamente le presenti istruzioni di montaggio. Solo
un'installazione ed una messa in funzione effettuate a regola
d'arte possono infatti garantire un funzionamento affidabile,
privo di disturbi e di lunga durata.

Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti del Vostro
nuovo proiettore alogeno STEINEL.

M | proiettori alogeni sono previsti solo per il montaggio a
muro e non per il montaggio a soffitto. La distanza dal
soffitto deve essere di almeno 1 m.

| __ )Ifn caso di rottura del vetro, appliga-

ene assolutamente uno nuovo prima
di rimettere I'apparecchio in funzione. E necessario un
vetro speciale temperato spesso 4 mm.

M Chi si espone per un periodo piuttosto lungo al proiettore
alogeno in funzione con una sovratensione di 10 % corre
pericolo di infiammazioni della pelle o degli occhi.

M Durante il funzionamento l'involucro del proiettore
diventa molto caldo. Per cambiare I'orientamento del
proiettore aspettate sempre che si sia raffreddato.

W Utilizzate esclusivamente pezzi originali.

B Non smontate I'apparecchio per conto vostro. La ripara-
zione deve essere effettuata esclusivamente da un'officina
specializzata.

Cablaggio sopra intonaco

Per un cablaggio sopra intonaco sono previste due linguet-
te in basso sulla piastra di montaggio (2. Piegate una delle
due linguette. Chiudete I'apertura per cavi della piastra di
montaggio con il tappo a tenuta. Perforate quest'ultimo ed
introducete il cavo. Una volta che il cavo ¢ stato introdotto
¢ possibile avvitare la piastra di montaggio ed effettuare
I'allacciamento.

Dati tecnici

Dimensioni: 215x 155 x 170 mm (L x A x P)
Potenza: max. 150 Watt

Alimentazione: 230-240V

Area di rotazione del proiettore:

orizzontale + 40°

verticale + 110°

fino a - 40°
Classe di protezione: P 44
Peso: 950 g
Superficie illuminata: ca. 240 cm?
-11 -



Disturbi di funzionamento

Disturbo causa

Rimedi

Proiettore alogeno senza tensione

interrotta
M Corto circuito

W Fusibile guasto, interruttore non
acceso, cavo di alimentazione

B Nuovo fusibile, accendete l'interrut-
tore di rete; controllate il cavo con
un indicatore di tensione

M Controllate gli allacciamenti

Il proiettore alogeno non si accende

M Proiettore difettoso
M Interruttore di rete OFF
B Fusibile difettoso

B Sostituite la lampada

B Accendete |'apparecchio

B Cambiate fusibile, eventualmente
controllate I'allacciamento

C € Dichiarazione di conformita

Questo prodotto & conforme alle seguenti direttive:
- Direttiva sulla bassa tensione 2006/95/CE
- Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica 2004/108/CE

Garanzia di funzionamento

Questo prodotto STEINEL viene prodotto con la massima
cura, con controlli di funzionamento e del grado di sicurez-
za in conformita alle norme vigenti in materia; vengono poi
effettuati collaudi con prove a campione. La STEINEL si
assume la garanzia di una fabbricazione ed un funziona-
mento perfetti.

La garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno d'acquisto
da arte dell'utilizzatore finale. Noi eliminiamo difetti ricondu-
cibili al materiale o alla fabbricazione; la prestazione della
garanzia consiste a nostra scelta nella riparazione o nella
sostituzione dei pezzi difettosi. La garanzia non viene pre-
stata in caso di danni a pezzi soggetti ad usura nonché di
danni

e difetti dovuti a trattamento e/o manutenzione inadeguati o
all'impiego di pezzi di altri costruttori. Sono esclusi dal
diritto di garanzia gli ulteriori danni conseguenti su oggetti

estranei.

La garanzia viene prestata solo se |'apparecchio viene
riconsegnato al centro di assistenza responsabile ben
confezionato e accompagnato da una breve descrizione
del guasto e dallo scontrino di cassa o dalla fattura (con

timbro del rivenditore e indicazione della data dell'acquisto).

Centro assistenza tecnica:

Con periodo di garanzia scaduto e nel 36 mesi
caso di difetti che non danno diritto a ZIA
prestazioni di garanzia, il nostro centro di sulle funzioni

assistenza esegue le relative riparazioni.
Inviate il prodotto ben imballato,
al pil vicino centro di assistenza.
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(®) Instrucciones de montaje
Apreciado cliente:

Gracias por la confianza que nos ha dispensado al comprar
su nuevo foco halégeno STEINEL. Se ha decidido por un
producto de alta calidad, producido, probado y embalado
con el mayor cuidado.

A Indicaciones de seguridad

W Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar debera
estar sin tension. Por tanto, desconecte primero la
corriente y compruebe que no hay tension utilizando un
comprobador de tension.

M La instalacion de estos aparatos supone un trabajo en
la red eléctrica. Por ello debe realizarse por un técnico
especialista segun las prescripciones de instalacién y las
condiciones de conexion especificas del pais (® -VDE
0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1, @ -SEV 1000)

M jNo monte el aparato sobre superficies que habitualmen-
te son faciimente inflamables!

M La ldmpara debe encontrarse en posicion horizontal (+ 15°).

M Es apta para espacios de interior y de exterior (hasta
temperatura de sala de 25°C).

| qlm El montaje de los focos debe realizarse de forma

que se garantice para todas las posiciones de giro
posibles una distancia minima de 1 metro a la superficie
enfocada.

Instalacién
El cable de alimentacion de red consta de 3 conductores:

L =fase (generalmente negro o marrén)
N = neutro (generalmente azul)
PE = toma de tierra (verde/amarillo) ©

Importante: La inversion de las conexiones producird un
cortocircuito en el aparato o en su caja de fusibles. En tal
caso habré que identificar cada uno de los conductores y
montarlos de nuevo. Naturalmente, el cable de alimenta-
cion de red puede llevar montado un interruptor para
conectar y desconectar la tension.

Datos técnicos

Dimensiones:

Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de
montaje antes de instalarlo. Sélo una instalacion y puesta
en funcionamiento adecuadas garantizaran un servicio
prolongado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que disfrute durante mucho tiempo de su
nuevo foco halégeno STEINEL.

M Los focos halégenos estan previstos sélo para el montaje
en la pared y no para el montaje en el techo. La distancia
al techo debe ser de un minimo de 1 m.

| | v€- En caso de rotura del cristal, antes
?A « //// de ponerlos de nuevo en funciona-
miento debe colocarse un nuevo cristal. Se precisa un
cristal especial templado de 4 mm de grosor.

M La exposicion prolongada de un foco halégeno durante
el funcionamiento con 10 % de sobretension provoca
irritaciones en la piel y los ojos.

M La carcasa del foco se calienta mucho durante su fun-
cionamiento. El foco sélo debe moverse para orientarlo
cuando esté frio.

M jUtilice sdlo piezas de repuesto originales!

B No desmonte usted mismo el aparato. La reparacién
solo la puede realizar un taller especializado.

Cableado eléctrico sobre el revoque

Para un cableado eléctrico sobre el revoque hay previstas
dos solapas de fijacion debajo, en la placa de montaje (2.
Doblar una de las dos solapas de fijacion. Cerrar la abertu-
ra de paso de los cables de la placa de montaje con el
tapén obturador. Perforarlo y pasar el cable. Una vez pasa-
do el cable, puede atornillarse la placa de montaje y reali-
zarse la conexion.

215 x 155 x 170 mm (alt. x anch. x prof.)

Potencia de ruptura:

maéx. 150 vatios

Montaje:

230-240V

Girabilidad del foco:

horizontal + 40°
vertical + 110°

hasta - 40°
Tipo de proteccion: IP 44
Masa: 950 g

Superficie proyectada:

aprox. 240 cm?
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Fallos de funcionamiento

Fallo Causa

Solucion

Foco halégeno sin tension

B cortocircuito

B fusible defectuoso, interruptor en
OFF, linea interrumpida

B cambiar fusible, poner interruptor
en ON; comprobar la linea de
alimentacion con un comprobador
de tension

B comprobar conexiones

El foco halégeno no se enciende

B bombilla defectuosa
M interruptor en OFF
M fusible defectuoso

H cambiar la bombilla

W conectar

W cambiar fusible y dado el caso
comprobar conexion

C € Declaracién de conformidad

Este producto cumple con la
- Directiva de baja tension 2006/95/CE
- Directiva CEM 2004/108/CE

Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maximo
esmero, habiendo pasado los controles de funcionamiento
y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi
como un control adicional de muestreo al azar. STEINEL
garantiza el perfecto estado y funcionamiento.

El periodo de garantia es de 36 meses comenzando el dia
de la venta al consumidor y cubre los defectos de material
y fabricacién. La prestacién de la garantia se efectta
mediante la reparacion o el cambio de las piezas defectuo-
sas a eleccién de STEINEL. La prestacién de garantia que-
da anulada para dafios producidos en piezas de desgaste,
dafios y defectos originados por un uso o mantenimiento
inadecuados y los causados por el uso de piezas externas.
Quedan excluidos de la garantia los dafios consecuenciales
causados en objetos ajenos.

Solo se concede la garantia si se envia el aparato sin
desarmar con una breve descripcion del fallo, ticket de caja
o factura (con fecha de compra y sello del comercio), bien
empagquetado, al centro de servicio correspondiente.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garan-
tia 0 en caso de defectos no cubiertos por 36 meses
la misma, las reparaciones las lleva a cabo

nuestro departamento técnico. Rogamos  |(4€ funcionamiento

envien el producto bien embalado a la
direccién indicada.
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(® Instrugdes de montagem

Estimado cliente.

Agradecemos-lhe a confianga depositada em ndés ao com-
prar o seu novo projector de halogéneo STEINEL. Trata-se
de um produto de elevada qualidade produzido, testado e
embalado com o méximo cuidado.

Antes de proceder a instalagdo, familiarize-se com estas

A Consideracoes em matéria de seguranca

B Durante a montagem, o cabo eléctrico a conectar deve
estar isento de tensdo. Para tal, desligar primeiro a
corrente e verificar se ndo ha tensdo, usando um busca-
pdlos.

W A instalagao do sensor consiste essencialmente em lidar
com tensdo de rede. Por esse motivo, tera de ser reali-
zada por um profissional segundo as respectivas pres-
crigdes de instalagéo e condigdes de conexdo habituais
nos diversos paises. (® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E
8001-1, @ -SEV 1000)

B Nao monte o aparelho em cima de superficies facilmente
inflamaveis.

B A ldmpada deve ficar na posi¢éo horizontal (+ 15°).

W Apropriado para aplicagdes no interior e exterior
(até temperatura ambiente de 25°C).

| quA montagem dos projectores deve ser realizada

de forma que para todas as posi¢des de orien-
tagdo possa ser mantida uma distancia minima de 1
metro da superficie iluminada.

Instalacao

O cabo proveniente da rede é formado por um cabo de 3
fios:

L =fase (geralmente preto ou castanho)
N = neutro (geralmente azul)
PE = condutor terra (verde/amarelo) ©

Importante: a troca dos conectores provocard mais tarde
um curto-circuito no aparelho ou na caixa dos fusiveis.
Nesse caso, os diversos fios terdo de ser identificados e
montados de novo. Naturalmente que no cabo de rede
pode estar montado um interruptor de rede do tipo

"ligar - desligar".

Dados técnicos

instrugdes, S6 uma instalagdo e colocagdo em funciona-
mento correctas podem garantir a longevidade do produto
e um funcionamento fidvel e isento de falhas.

Fazemos votos que tenha prazer ao trabalhar com o seu
novo projector de halogéneo da STEINEL.

W Os projectores de halogéneo apenas sao previstos para
a montagem na parede e ndo para a montagem no tecto.
A distancia ao tecto deve comportar no minimo 1 m.

| ] __ [\lt_) caso.du[na quebra de vidro,

& impresindivel colocar um vidro
novo antes de recolocar o projector em funcionamento.
E necessario usar um vidro especial temperado com
4 mm de espessura.

B Quem se expde demasiado tempo a um projector de
halogéneo em modo de funcionamento com 10 % de
sobretens@o, tem de contar com inflamagdes nos olhos.

B Em funcionamento, o corpo do projector fica muito
quente. Alinhar o projector apenas estando este frio.

M Use exclusivamente pecas de origem.

B Nao desmonte o aparelho vocé mesmo. A reparagao
s6 deve ser realizada por uma oficina especializada.

Ligacéo dos fios na superficie

Para a ligagdo dos fios na superficie, existem duas linguetas
em baixo, na placa de montagem (2). Dobre uma das lin-
guetas. Fechar a abertura do cabo na placa de montagem
com o bujao vedante. Perfurar o bujao e passar o cabo.
Depois de ter sido passado o cabo, a placa de montagem
pode ser aparafusada e a ligagao realizada.

Dimensdes: 215 x 155 x 170 mm (@ x | x p)
Poténcia: max. 150 W
Montagem: 230-240V

Margem de orientagdo do projector:

horizontal + 40°
vertical + 110°

até - 40°
Grau de protecgéo: P 44
Peso: 950 g

Area projectada:

aprox. 240 cm?
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Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

Projector de halogéneo esta
sem tensao

W Fusivel queimado, nao ligado,
ligagéo interrompida

B Curto-circuito

M Fusivel novo, ligar o interruptor de
rede; verificar o cabo com detector
de tenséo

B Verificar as conexdes

Projector de halogéneo nao liga

B Lampada de halogéneo esté fundida
M Interruptor de rede DESLIGADO
M Fusivel fundido

B Substituir a lampada
M Ligar
W Fusivel novo, verificar eventual-

mente a conex&o

C € Declaragao de conformidade

O produto cumpre as Diretivas do Conselho
- "Baixa tens&@o" 2006/95/CE
- "Compatibilidade eletromagnética" 2004/108/CE

Garantia de funcionamento

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e o
seu funcionamento e seguranga verificados, de acordo com
as normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostra-
gem aleatéria. A STEINEL garante o bom estado e o bom
funcionamento do aparelho.

O prazo de garantia é de 36 meses a contar da data de
compra. Eliminamos falhas relacionadas com defeitos de
material ou de fabrico, estando excluidas as pegas sujeitas
a desgaste, os danos e as falhas originados por uma utili-
zagao ou manutencgdo incorrecta, bem como por utilizagao
de pegas de terceiros. Excluem-se igualmente os danos
provocados noutros objectos estranhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s6 serao prestados caso
o aparelho seja apresentado bem embalado no respectivo

servigo de assisténcia técnica, devidamente montado e
acompanhado do taldo da caixa ou da factura (data da
compra e carimbo do revendedor) e duma pequena des-
cricdo do problema.

Servico de reparacao:

Depois de expirado o prazo de garantia
ou em caso de falha ndo abrangida pela 36 meses
garantia, 0 nosso servi¢co de assisténcia
técnica encarregar-se-4 da reparagao do de funcionamento

seu aparelho. Basta enviar o produto
bem acondicionado ao nosso centro de
assisténcia técnica mais proximo de si.
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(s> Montageanvisning

Baste kund,

Tack for det fortroende Du har visat genom att képa
en STEINEL halogenstralkastare. Du har valt en hog-
vardig kvalitetsprodukt, producerad, testad och for-
packad med stérsta noggrannhet. Vi ber dig att noga
lasa igenom denna montageanvisning innan du instal-

A Sékerhetsanvisningar

M Innan installation och montage pébdrjas méaste
spanningen kopplas bort. Inkoppling maste utforas
i spanningsfritt tillstand. Bryt strdmmen och kon-
trollera med spénningsprovare att alla parter ar
spanningslésa.

W Eftersom halogenstrélkastaren installeras till
natspanningen maste arbetet utféras pa ett fack-
mannamassigt satt och enligt gallande installa-
tionsforeskrifter.

B Montera inte halogenstralkastaren pa lattantandligt
underlag.

W Halogenstrélkastaren far inte vara riktad mot mon-
teringsvaggen.

MW Halogenstralkastaren ska vara vagréatt monterad
(£ 15°).

B Kan anvandas utom- och inomhus

upp till rumstemperatur +25°C ).

Halogenstralkastaren méste vara placerad,

sd att den i alla positioner, har minst 1 m

avstand till omradet som ska belysas.

(
.1m

Installation
Natkabeln bestar av en 2-3 ledarkabel.

L =Fas
N = Nolledare
PE = Skyddsledare ©

OBS! En forvaxling av kablarna leder till kortslutning
i halogenstralkasten eller i sékringsskapet. Om du ar
osdker maste du identifiera kablarna med en span-
ningsprovare. Pa natledningen kan sjalvklart en
strombrytare for till- och franslagning vara monterad.

Tekniska data

lerar halogenstralkastaren. Korrekt installation och
idrifttagning &r en forutsattning for langvarig och till-
forlitlig drift.

Vi hoppas du far stor nytta av halogenstralkastaren.

B Produkten (halogenstrélkastaren) &r endast avsedd
fér vaggmontage, ej takmontage. Avstandet till tak
méste vara minst 1 meter.

B Om det blir en spricka i skyddsglaset maste detta
bytas innan lampan kan tas i drift igen.

n 77| Den som utséatter sig foér halo-
genlampans sken vid 10% 6ver-
spanning och under en langre tid méste rakna med
att det kan uppsté hud- och 6égonirritation.

B Under drift blir lamphuset mycket varmt.

Rikta in stralkastaren sedan den blivit avkyld.

B Anvand endast original reservdelar.

B Reparera inte produkten sjalv. Reparationer
far endast utforas av behoriga verkstader.

Anslutning av utanpdliggande kabel.

For anslutning av utanpaliggande kabel finns i det
underkant av montageplattan tva brytdppningar @.
Oppna dessa och montera dit gummitétningarna.
Gor hal i gummitatningar och dra igenom kabeln.
Skruva darefter fast montageplattan pa vaggen och
anslut kabeln.

Matt: 215 x 155 x170 mm (h x b x d)

Ljuskalla:

max 150 W

Natspanning:

230-240V

Halogenstrélkastarens rérlighet:

horisontalt +40°

vertikalt +110° till -40°

Skyddsklass: IP 44

Vikt: 950 g

Belyst omrade: ca 240 m?
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Driftstérningar

Storning Orsak

i\tgéird

Halogenlampan utan spanning

W Kortslutning.

W Defekt sékring, lampan ej
inkopplad, avbrott i kabel.

B Byt sékring, sla till spanningen.
Testa med spanningsprovare.
W Kontrollera och testa kopplingar.

Halogenlampan ténder inte

M Ljuskallan trasig.
M Strombrytaren franslagen.
W Defekt sakring.

Ml Byt ljuskalla

M SIa till strombrytaren.

W Byt sékring, kontrollera
ev. anslutningen.

C € - 6verensstammelseférsakran

Produkten uppfyller:
- lagspanningsdirektivet 2006/95/EG
- EMC-direktivet 2004/108/EG

Funktionsgaranti

Denna STEINEL produkt ar tillverkad med storsta
noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhetstestad
enligt géllande foreskrifter och har darefter genomgatt
en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion.
Garantin galler i 36 manader fran inképsdagen.

Vi atergardar fel som beror p& material- eller tillverk-
ningsfel. Garantin innebér att varan repareras eller

att defekt del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar
inte slitage och skador orsakade av felaktig hanteran-
de eller av bristande underhall och skétsel av produk-
ten. Foljskador pa frammande foremal ersatts ej.

Garantin galler endast d& produkten, som inte far
vara isartagen, sandes val férpackad med faktura-
kopia eller kvitto (inkdpsdatum och stampel) till var
representant eller lamnas in till inkdpsstallet for atgard
inom 6 manader.

Reparationsservice:

Efter garantins utgang eller vid fel o
som inte omfattas av garantin kan 36%3
produkten repareras pa var verkstad.

Vénligen kontakta oss innan Ni sdnder GARANTI

tillbaka produkten fér reparation.
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Monteringsvejledning

Kaere kunde,

tak for den tillid De har vist os ved at kebe en ny
STEINEL-halogenlampe. De har valgt et produkt af
hoj kvalitet, som er fremstillet, testet og emballeret
med storste omhu.

A Sikkerhedsanvisninger

B Ved montering skal den elledning, der skal tilslut-
tes, veere spaendingsfri. Sluk derfor for stremmen,
og kontroller med en spaendingstester, at ledningen
er spaendingsfri.

M Ved installation af disse apparater er der tale om
arbejde med netspaending. Det ber derfor udferes
fagligt korrekt iht. de geeldende regler (® - VDE
0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1, @ -SEV 1000)

W Apparatet ma ikke monteres pé let breendbare
overflader.

W Lampen skal anbringes i vandret position (+ 15°).

M Egnet til bade udenders og indenders brug

op til 25°C rumtemperatur).

Lampen skal monteres, s& den i alle positioner

har en mindsteafstand pa 1 meter til den

flade, der bliver oplyst.

(
.1m

Installation
Netledningen bestar af et 3-leder kabel:

L = fase (normalt sort eller brun)
N = neutralleder (normalt bld)
PE = beskyttelsesleder (gren/gul) ©

Vigtigt: Hvis disse forbyttes, kan det senere medfore
kortslutning i apparatet eller i sikringsboksen. | s fald
skal de enkelte ledninger identificeres og monteres pa
ny. Det er naturligvis muligt at montere en teend- og
slukkontakt i ledningen.

Tekniske data

Laes venligst monteringsvejledningen, for De péabe-
gynder installationen, for De monterer sensorlampen.
For kun korrekt installation og ibrugttagning sikrer en
lang, palidelig og fejlfri drift.

Vi ensker Dem god forngjelse med Deres nye STEINEL-
halogenlampe.

W Halogenlamperne er kun beregnet til vaegmonte-
ring, ikke til loftmontering. Der skal mindst vaere
1 m afstand til loftet.

B =G Gar glasset i stykker, skal det
_—//// skiftgs, inden lampen tages i
brug igen. Det skal veere 4 mm tykt efterhaerdet
specialglas.

W Personer, der i en lzengere periode udsaettes for
halogenlamper med 10 % overspaending ved
aktivering, kan opleve irritation af hud og gjne.

B Lampekabinettet bliver meget varmt, nar lampen
er teendt. Lampen ma ferst indstilles, nar den er
kolet af.

M Brug kun originale reservedele.

W Apparatet ma ikke skilles ad. Reparationen ma
kun udferes af et autoriseret veerksted.

Synlig ledningsfering

Til synlig ledningsfering findes der to lasker nederst
pa monteringspladen . Kneek en af de to lasker af.
Luk ledningshullet pa monteringspladen med lukke-
proppen. Lav hul i denne og fer ledningen igennem.
Nar ledningen er fort igennem, kan monteringspladen
skrues pa og tilslutning foretages.

Mal: 215 x 155 x 170 mm (h x b x d)
Effekt: maks. 150 watt
Montering: 230-240V

Lampens drejeradius:

horisontal + 40°

vertikal + 110°

indtil — 40°
Kapslingsklasse: IP 44
Masse: 950 g
Projiceret flade: ca. 240 cm?
-19 -

DK



Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag

Afhjeelpning

Halogenlampe uden spaending

W Kortslutning

M Sikringen er defekt, ikke teendt,
ledningen er afbrudt

W Ny sikring, taend for teend- og
slukkontakten, test ledningen
med spaendingstester

W Kontroller tilslutningerne

Halogenlampen taender ikke

er slukket

M Sikringen er defekt

B Pzeren er defekt
B Taend- og slukkontakten

B Udskift paeren

B Taend

W Udskift sikringen, kontroller
evt. tilslutningen

C € Konformitetserkleering

Dette produkt er i overensstemmelse med
- lavspaendingsdirektivet 2006/95/EF
- EMC-direktivet 2004/108/EF

Funktionsgaranti

Dette STEINEL-produkt er fremstillet med storste
omhu, afprevet iht. de geeldende forskrifter samt
underlagt stikprevekontrol. STEINEL garanterer for
upaklagelig beskaffenhed og funktion.

Garantien geelder i 36 maneder fra den dag, apparatet
er solgt til forbrugeren. Ved materiale- og fabrikations-
fejl ydes garantien gennem reparation eller ombytning
efter vort valg. Der ydes ikke garanti ved skader pa
sliddele, ej heller ved skader og fejl, der er opstaet
pga. ukorrekt behandling eller vedligeholdelse, og hel-
ler ikke, hvis der anvendes fremmede dele. Garantien
omfatter ikke folgeskader pa fremmede genstande.

Der ydes kun garanti mod forevisning af en kort fejlbe-
skrivelse samt af en bon eller kvittering (med dato og
stempel). Derudover skal apparatet veere intakt og
indpakket forsvarligt, nér det fremsendes til service-
veerkstedet.

Reparationsservice:

Efter garantiperiodens udlgb eller ved o

fejl, der ikke er daekket af garantien, 36&“Ier
kan apparatet repareres pa vores veerk-

sted. Serg for, at produktet er pakket GARANTI

forsvarligt ind under forsendelsen til
nzermeste veerksted.
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@&N) Asennusohje
Arvoisa asiakas,

olet ostanut STEINEL-halogeenivalaisimen. Kiitimme
osoittamastasi luottamuksesta. Olet hankkinut arvok-
kaan laatutuotteen, joka on valmistettu, testattu ja
pakattu huolellisesti.

Tutustu ennen tunnistimen asennusta téhan asennus-

A Turvaohjeet

B Asennettavassa sahkodjohdossa ei saa asennuksen
yhteydessa olla jannitetta. Katkaise ensin virta ja tar-
kista jannitteettdomyys jannitteenkoettimella.

M Laite liitetéd&n verkkojannitteeseen. Asennus on
annettava ammattimiehen suoritettavaksi. Voimassa
olevia asennus- ja litdnt4ohjeita on noudatettava.
(® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,

@ -SEV 1000)
B Ald asenna laitetta herkésti syttyville pinnoille.

B Lampun on oltava vaakasuorassa asennossa (+ 15°).

B Soveltuu kaytettdvaksi ulkona ja sisalla
(25°C huoneen lampétilaan saakka).
| (]‘“‘ Valaisimen asennus on suoritettava siten,
ettd sen valaisemaan pintaan jaa kaikissa
asennoissa vahintdan yhden metrin etéisyys.

Asennus
Verkkojohtona kéytetdén 3-napaista kaapelia:
L = vaihe (useimmiten musta tai ruskea)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)
PE = maajohdin (vihre&/keltainen) ©

Tarkeaa: Liitdntdjen sekaantuminen johtaa myéhem-
min oikosulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa
tapauksessa yksittaiset kaapelit on tunnistettava ja
asennettava uudelleen. Verkkojohtoon voidaan
asentaa myos virtakytkin, jolla valaisin voidaan kytkea
paélle tai pois.

ohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus
ja kayttdonotto takaavat valaisimen pitkaaikaisen,
luotettavan ja hairiéttdéman toiminnan.

Toivotamme sinulle paljon iloa uuden STEINEL-
halogeenivalaisimen kanssa.

M Halogeenivalaisin on suunniteltu asennettavaksi
ainoastaan seindan. Sitd ei saa asentaan kattoon.
Etaisyyden katosta on oltava vahintdan yksi metri.

B P27 Rikki mennyt lasi on ehdottomasti
?A@ A i vaihdettava, ennen kuin valaisinta
kaytetdan uudelleen. On kaytettédva 4 mm paksua
l&mpokasiteltyd erikoislasia.

B Pitempiaikainen altistuminen halogeenivalaisimen
10 % ylijannitteelle voi johtaa iho- ja silméatulehduksiin.

M Valaisimen kotelo kuumenee kéytén aikana hyvin
kuumaksi. Kohdista valaisin vasta, kun se on
jaahtynyt.

B Kéayta vain alkuperdisia varaosia.

B Ald pura laitetta osiin itse. Ainoastaan ammattikor-
jaamo saa suorittaa korjaukset.

Pintajohdotus

Asennuslevyn alla on kaksi liitoslaattaa pintajohdotus-
ta varten (2. Taita toinen liitoslaatoista. Sulje asennus-
levyn kaapeliaukko tiivistystulpalla. Lavisté se ja ohjaa
kaapeli sisdan. Kun kaapeli on ohjattu sisdan, voit
kiinnittda asennuslevyn ruuveilla ja suorittaa liitdnnan.

Tekniset tiedot

Mitat: 215 x 155 x 170 mm (K x L x S)
Teho: enint. 150 W

Asennus: 230-240V

Valaisimen kaantyvyys:

vaakasuorassa + 40°

pystysuorassa + 110°

— 40° asti
Suojausluokka: IP 44
Massa: 950 g
Projisoitu alue: na. 240 cm?
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Hairion poisto

Kayttéhairiot

Hairié Syy

Halogeenivalaisimen jénnite

puuttuu katkos johdossa
W oikosulku

M viallinen sulake, ei kytketty paalle,

M uusi sulake, kytke valo verkko-
katkaisimella; tarkista johto
jannitteenkoettimella

M tarkista liitannat

Halogeenivalaisin ei kytkeydy

B valonlahde viallinen
B verkkokytkin pois paélta
M viallinen sulake

B vaihda valonlahde

W kytke valo

B uusi sulake, tarkista litanta
tarvittaessa

C € Selvitys yhdenmukaisuudesta

Tuote on seuraavien direktiivien asettamien maéraysten mukainen

- pienjéannitedirektiivi 2006/95/EY
- EMC-direktiivi 2004/108/EY

Toimintatakuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu suurella tarkkuu-
della ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voi-
massa olevien maardysten mukaisesti. Liséksi sille on
suoritettu pistokoe. STEINEL myontaa takuun tuot-
teen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle.
Takuuaika on 36 kuukautta ostopaivésta alkaen.
Tana aikana STEINEL vastaa kaikista aine- ja valmis-
tusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai
vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu
kuluvat osat eivatka vahingot, jotka ovat aiheutuneet
vaarastd huollosta tai kasittelysté tai vierasosien kay-
tosta. Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdolli-
sesti aiheuttamia vahinkoja.

Takuu on voimassa vain, jos laitetta ei ole avattu itse
ja se toimitetaan yhdessa lyhyen virhekuvauksen ja
ostokuitin kanssa tai laskun (ostopaivamaéra ja myy-
jaliikkeen leima) kanssa hyvin pakattuna lahimpéaan
huoltopisteeseen.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin
kuulumattoman vian ollessa kyseessa
laitteen korjaa huoltopalvelumme.
Pyyddmme lahettamaan tuotteen

36 kk_

TAKUU

hyvin pakattuna 1&himpaén huoltopi-
steeseen.
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(N> Monteringsanvisning

Kjeere kunde.

Takk for tilliten du viser oss ved ditt kjgp av din nye
STEINEL -halogenlyskaster. Du har valgt et kvalitets-
produkt som er produsert, testet og pakket meget
noye.

A Sikkerhetsmerknader

W Under montering ma stremledningen som skal
koples til ikke vaere stremferende. Bruk en spenn-
ingstester til & kontrollere at ledningen er stremfri.

B Under installasjon av infraredsensoren kommer
man i bergring med stremnettet, og sensoren skal
derfor installeres av en fagperson i henhold til
nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoplingskrav.
(® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1, @ -
SEV 1000)

W Apparatet ma ikke monteres pa et lett antennelig
sted.

B Lampen ma sté i vannrett stilling (+ 15°).

B Egnet til utenders og innenders bruk (rom-
temperatur inntil 25 °C).

| quLyskasteren ma monteres slik at avstanden til

belyst flate er minst 1 meter i alle mulige
svingposisjoner.

Installasjon
Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:

L = Fase (som regel svart eller brun)
N = Fase (som regel bla)
PE = Jordledning (grenn/gul) ©

OBS: Skulle koplingene forveksles, vil dette senere
fore til kortslutning i apparatet eller i sikringsskapet.

| dette tilfelle m& de enkelte kablene identifiseres og
monteres pa nytt. Det kan selvsagt monteres en bryt-
er pa nettledningen til & sl& AV og PA.

Tekniske spesifikasjoner

Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen for du
installerer lampen. En lang, sikker og feilfri drift kan
kun garanteres dersom installasjon og igangsetting
utfores korrekt.

Vi haper du vil ha mye glede av din nye STEINEL-
halogenlyskaster.

W Halogenlyskasteren skal kun monteres pa vegg,
den er ikke til bruk i tak.Det ma vaere minst 1 m
avnd til taket.

| RS Skulle glasset knuses, ma det
§A€ settes inn nytt glass fer lampen
tas i bruk igjen. Bruk 4 mm tykt spesialglass.

B Utsetter man seg selv for halogenlyskasteren
med 10 % overspenning under drift over lengre
tid, m& man regne med hud- og gyenbetennelse.

B Lyskasterboksen blir sveert varm under drift.

Vri derfor kun pa lyskasteren nér den er avkjolt.

B Bruk kun originale reservedeler.

W Ikke demonter apparatet pa egen hand.
Reparasjoner skal utferes pa et fagverksted.

Apent anlegg

For &pent anlegg er det to tapper nederst pa monter-
ingsplaten (2. Knekk av en av tappene. Lukk igjen
kabeldpningen pd monteringsplaten med tetnings-
proppen. Trykk inn proppen og fer ledningen gjen-
nom. Nar kabelen er fart inn, kan monteringsplaten
skrus pa og lampen koples til.

Mal: 215 x 155 x 170 mm (h x b x d)
Effekt: maks. 150 Watt
Montering: 230-240V

Lyskasterens svingradius:

horisontal + 40°

vertikal + 110°

inntil — 40°
Beskyttelsesklasse: IP 44
Masse: 950 g
Belyst flate: ca. 240 cnv?
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Driftsforstyrrelser

Feil Arsak

Tiltak

Halogenlyskasteren har
ikke spenning

W kortslutning

B defekt sikring, ikke slatt pa,
brudd pa ledningen

M ny sikring, sla pa bryteren;
kontroller ledningen med
spenningstester

H kontroller koplingspunktene

Halogenlyskasteren slar
seg ikke pa

B lyselementet er defekt
W bryteren er AV
M sikring defekt

B skift lysmiddel

M sla pa

M ny sikring, kontroller
evt. koplinger

C € Konformitetserkleering

Dette produktet oppfyller kravene i
- lavspenningsdirektivet 2006/95/EF
- EMC-direktivet 2004/108/EF

Funksjonsgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med storste
neyaktighet. Det er provet mht. funksjon og sikkerhet
i henhold til gjeldende forskrifter og deretter under-
kastet en stikkprevekontroll. STEINEL gir full garanti
for kvalitet og funksjon.

Garantitiden utgjer 36 maneder, regnet fra dagen
apparatet ble solgt til forbrukeren. Vi erstatter mangl-
er som kan fares tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil
ved materialene. Garantien ytes ved reparasjon eller
ved at deler med feil byttes ut. Garantien bortfaller
ved skader pa slitasjedeler eller for skader eller
mangler som oppstar p& grunn av ufagmessig bruk
eller vedlikehold eller som en folge av at det har
vaert tatt i bruk fremmede deler. Folgeskader ved
bruk (skader pa andre gjenstander) dekkes ikke av
garantien.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt
inn og sendes til importeren. Legg ved en kort
beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning.

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlgp, eller ved .
mangler som ikke dekkes av garanti- 36&8(]8'
en, kan vart verksted foreta repara-

sjoner. Vennligst pakk apparatet godt GARANTI

inn og send det til importeren.
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Odnyieg sykataoTaong

AZi6Tige Neharn,

guxaplotoUpe MOAU yla TV eUroToolvn mou Jag deigate
ayopaZovTag To véo oag mpoBoréa akoyovou tng STEI-
NEL. EriAéEate €va mpoiov ugnAng molotnTag, To omoio
KataokeualeTal, EAEYXETAL KAl CUOKEUAZETAL e HEYAAN
npoooxm.

>ag napakaloUe, TIPLV Ao TNV £ykataoTtaon va
eEolkelwOeiTE e TIG MAPOUoEG 0dNYieg eyKATACTAONC.

A Yrodei&elg aopalsiag

W Katd v eyKataoTaon o mpog oUveon NAeKTPIKOG
aywyog MPEMEL va eival eEAeUBEPOS NAEKTPIKNAG TAONG.
la To AOYO QUTO TIPETEL IPWTA VA SLAKOTITETE TO NAEK-
Tleb psﬂua Kat va s)\éyxers e 60K1uq0TlKé Tdcnq av
TpAypaTL EXeL BlakoTel N MapoxM NAEKTPIKAG TAOMG.

W Kard v eykaTdoTaon autig NG OUGKEUNG TIPOKELTAL
yia epyacia oTo SiKTUO NAEKTPIKNG TAOTG, ZUVENAG Ba
TpéneL va ekTeAeiTal eEeIBIKEUEVE Kal CUMOWVA HE TG
OXETIKEG TIPOBLAYPAPEG EYKATAGTAONG KAl TOUG KAVO-
viopoug olvdeong. (® -VDE 0100, @ -OVE/ONORM E
8001-1, @ -SEV 1000)

B Mn ouvappoloyeiTe Tn OUCKeUT| 08 EUPAEKTEQ
ETILQPAVELES.

W H Aauna rpenet va Bpioketal e opilovtia 8Eon (+ 15°).

B KataAAnAOTNTA Yia EEWTEPIKOUG KAl ECWTEPLKOUG
X0POoUg (Ewg 25 °C Beppokpacia dwuatiou).

[ ] q H ouvapuoAoynon twv mpoBoAEwv MPEMEL va

ylveTal €101 MOTE YIa OAEQ TIG EPIKTEG BETEIQ
MEPLOTPOPNG VA SlaoPalileTal EAAYLOTN AMOaTAON
1 UETPOU WG TPOG TNV EMIPAVELD TIPOROANC.

EykataoTtaon

0 aywyog tpopodooiag amoteAeital ano kahndio 3
OUPUATWV:

L =odon (ouvnBwg palpo 1 KagE)
N = OudEtepog aywyog (ouviBwg WIAe)
PE = Aywyog yelwong (mpaatvo/kitptvo) D

Mpoooxn: To UNEPdepa Twv oUVOETEWY Ba POKAAETEL
apyoTEPA OTN GUOKEUN 1) 0TV AoPAAEl0B1KN 0ag
BpaxukUKAwA. TNV MEPIMTWON auTr Ba MPEMEL va Yivel
avayvmpLon TwV HEUOVOUEVWY KAAWSIWV Kal Ve
£YKATAGTAON. ZTOV AYWYO TPOPOdOCIiag UMopel uUOLKA va

Texvika oToiyeia

ALOTL OVO 1 EEEIBIKEUPEVN EYKATAOTAON Kal BEon og
Aettoupyia unopoUv va S1ac@alioouy T Hakpoxpovn,
AELOTILOTN Kal Ayoyn AElToupyia Xwpig SlaTapayeg.

EmBupia pag eival va Xapsite Ti¢ AeIToupyieg Tou veéou
oag npoBoAéa ahoyovou Tng STEINEL.

W O poBoAeic ahoyovou mpoBAEMOVTAL LOVO Yia TV
TOMOBETNON GTOV TOIXO Kat OXL yla TV TOMoBETan otV
0po®N. H andotaon mpog TV 0po@r MpeEmeL va
avepxeTal TOUAAxLoToV o 1 PETPO.

| =N S¢ nepintworn 8palong Tou yuahiol
?A@ Ba mpEMeL TpLV anod v
enavalettoupyia va TonoBetnBel oMWOdNMOTE VEO
yuaAi. Eivat anapaitnto £va e181KO Ynpevo yuai
naxoug 4 mm.

W Orolog eKTIBeTal yla HeYAAo SlAoTNUa 0TV akTivoBoAia
Tou ripoBoAéa ahoyovou katd T Aettoupyia pe 10%
UTIEPTAOT, TIPEMEL VA UTIOAOYIZEL Pe epeBLOUOUG TOU
SEPHATOG KAL TWV HATIWY.

M To mAaioto Tou poBoAEa urepBeppaiveTal KaTa ™
610sz1(1 mg )\SlTOUleGQ H pU6uLon Tou npoBo)\sa
ETUTPEMETAL POVO £QOTOV O TPOBOAEAG EXEL KPUWTEL

W XPnOWOTIOIEITE HOVO YVIAOLa AVTAANAKTIKA.

B Mnv arnoouvappoAOYEiTe and HOVOG 0ag Tr GUCKEUT.

Ol €TLOKEUEG EMITPEMETAL VA EKTEAOUVTAL LOVO AMO
£EeIBIKEUEVA OUVEPYEIQ.

eykataotadel dlakomTtng SIKTUOU yia EVEPYOTIOINGT Kal
anevepyoroinon.

E&wroixia kaAwdiwon

Ma v efwToixia KaAwdiwon Exouv poRAe@Tel dU0
AUQIOETES KATW OTNV TAAKA £yKATAOTAON (2). EMACTE TOV
gvav ano Toug dUo apeIdETeS. KAelote TV ot Kahwdiou
NG MAGKAG £YKATAOTAONG L€ TN OTEYAVOTIOMTIKY) TAMA.
ALOTPUTINOTE TN OTEYAVOTIONTIKT) TATA KAl TEPATTE UETA
T0 KaAwd10. APoU mepaoTei HEGA To KAAWSL0, Propel va
BdwOel n MAAKA £YKATAOTAONG KAl Va TpayaTomnomBei
n olvdeon.

AlooTaoelg: 215 x 155 x 170 mm (Y x M x B)
loxug: ugy. 150 Watt
Eykataotaon: 230 - 240V
Opla replatpo®ng npoPolea: opilovTiwg + 40°
KaBeTwg + 110°
£wg - 40°
Katnyopia npootaciag: IP 44
Bapoc: 950 g
Emgavela mpoBoAng: nep. 240 cm?
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Alatapayeg AsiToupyiag

Alarapayn Artia

Bon6sia

MpoBoAeag ahoyovou Xwpig Taomn

M BpayxukUKAwpa

B ACQAAELO EAATTWHATIKY, BEV EYIVE
£vepyoroinan, dlakorr alvdeong

B Néa aopdlela, evepyormoinon
SlaKomTTn dIKTUOU, EAEYXOG
KUKAQUATOG € SOKILAOTIKO TAONG

W EAeyx0G OUVOETEWV

MpoBoA&éag akoyovou dev
gvepyomoleital

B OWTIOTIKO JECO ENATTWHATIKO
B Awkomng diktUou EKTOS
B A0QAAEL0 EAATTWHATIKN

H AvTIKOTAOTAON QWTIOTIKOU HEGOU

B Evepyoroinon

B NEa aopalela, 1) ev avaykn EAeyxXog
olvdeong

C € AfAwon ouppodppwong

AUTO TO TIPOIOV EKTTANPWVEL TV
- 0dnyia xapnAng taong 2006/95/EK

- Odnyia mepi nAeKTPOUAYVNTIKAG oupBaTOTNTAG 2004/108/EK

EyyUnon Asitoupyiag

AuTo T TipOidV TG eTalpiag STEINEL kaTaokeuaoTnke pe
UeYAAn mpoooxn, EAEYXONKE OXETIKA [e TN AelToupyla TOU
Kal TNV TEXVIKN TOU a0QAAELd GUPPWVA e TOUG LOXUOVTEG
KQaVOVIOMOUG Kal KATOTty UTIOBANONKE 0€ SELYHATOANTITIKO
gheyxo. H etaipia STEINEL avahauBdvel v gyyunon yia
ayoyn KataoTaon kal Aettoupyia.

0 xpovog eyylnong avépxetal oe 36 Unveg kal apyilet v
NUEPA AYOPAG TOU MPOIOVTOG Ao TOV KATAVAAWTY).
Alopewvoups eAaTTOUATA TIOU ocpst)\ovml oe e)\aTTwuaTl-
KO UMKO 1) 0€ 0QAALATA KATAOKEUNG, N APOXT] £YyUNong
YIVETOL PE ETUOKEUR T} QVTIKATAOTAON EAATTWHATIKOV
sﬁapmuamv oup(pu)va ue Sk pag emioyn. H mapoxmn
€yyunong ekmintel yia BAAReg oe eEaptnuata ¢pBopag Kat
ya B)\aﬁsq Kal EAATTOMATA TIOU oq:z-:l)\ovml o€ aKataAAnAo
XELPLOMO 1) AKATAAANAN GUVTAPNON 1} O€ XP1 0N AvTAAAQKTL-
KWV EEVWV KATAOKEUAOT®V. Mepaltépw emakoAoubeg

BAGBeg oe E€va avTikeipeva amokAgiovTat. H eyylnon
napéxsral HOVO EQOTOV M N anoouvappo)\oynuévn
OUOKEUN aMooTaAel pe GUVTOUN TEptypagn oqm)\paroq,
anodel&n Tapeiou 1 TIHOAGYLO (nuspounvw ayopdg kat
O(PpClYlBG €UMOPOU), KAAA CUOKEUAOUEVN 0NV apuodia
utmpeoia oepRIg.

Z£pPIG EMOKEURG:

EMIOKEUEG YETA TNV TIAPOSO TOU XPOVOU
£yyUnong 1 EMOKEUEG EAATTOHATWV
X0PIS eyyunTikn afiwon ekteholvTal ano
TO OEPPIS TOU £PYOOTACIOU Hag. £ag

36Mr'|vsq

napakaloUpe va anooTeileTe TO TPOioV
Kaha ouoKsuaousvo 0TV MANCIEDTEPN
utmpeoia o£pRIG.
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Montaj Kilavuzu

Sayin Miisterimiz,

Steinel Halojen Projektérini satin alarak firmamizin
GUrtinlerine gostermis oldugunuz giivenden dolayi ¢ok
tesekkir ederiz. Itina ile Uretilmisg, test edilmis ve amba-
lajlanmig bu triinG tercih ederek yiiksek kaliteli bir cihaz
satin almis bulunmaktasiniz.

A Guvenlik Bilgileri

B Montaj calismasi esnasinda baglanacak olan elek-
trik kablosundan akim gegmemelidir. Bu nedenle
6nce elektrik akimini kesin ve sonra kabloda gerilim
olmadigini voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.

B Bu Urinun tesisat calismasi elektrik sebekesi Gize-
rinde yapilan bir galismadir;bu nedenle ¢alismalar
gecerli tesisat yonetmeligdi ve llkelere 6zel baglama
sartlarina gére yapilacaktir (® - VDE 0100,
® -OVE/ONORM E 8001-1, @ -SEV 1000)

M Cihazi kolay alev alabilir yuzeylerln (izerine monte
etmeyin.

B Lamba yatay pozisyonda (+ 15°) durmalidir.

M Dis ve ic mekanlarda (25 °C oda sicakligina kadar)
kullanim i¢in uygundur.

| q1 Projektériin montaji yapilirken lambanin

mumkin olan her dénme pozisyonunda,
aydinlatilacak yuzey ile arasinda en az 1 metre
aralik olmasina dikkat edilecektir.

Tesisat
Elektrik kablosu 3 telli kablodan olusur:

L = Faz (genellikle siyah veya kahverengi)
N = Nétr iletken (genellikle mavi)
PE = Toprak hatti (yesil/sar) ©

Onemli: Elekirik kablolarinin karistiriimasi cihaz icin-
de veya sigorta kutusunda kisa devre olusmasina yol
acabilir. Bu durumda kablolar tek tek belirlenecek ve
yeniden monte edilecektir. Elektrik besleme hattina
cihazi ACIP KAPATMA icin bir sebeke salteri baglana-
bilir.

Teknik Ozellikler

Tesisat isleminden 6nce litfen bu Montaj Talimatini
okuyun. Tesisat ve isletmeye almanin ancak talimatlara
gore yapilmasi durumunda uzun émdarld, glvenilir ve
arizasiz bir isletme saglanir.

STEINEL halojen projektor ile iyi calismalar dileriz.

W Halojen projektort sadece duvara monte etmek icin
tasarlanmis olup tavana montaj i¢in uygun degildir.
Lamba ile tavan arasinda en az 1 metre mesafe
olmaldir.

B 7/ Camin kirlimasi durumunda
DAG tekrar galistirmadan énce mutla-
ka yeni cam takin. Takilacak yeni cam 4 mm
kalinlikta 6zel temper cam olmalidir.

W Halojen projektori acikken lamba % 10 yuksek
gerilim ile isletmede oldugunda lambaya uzun
sure bakan kisilerin cilt ve gbzlerinin tahrig olmasi
tehlikesi vardir.

B Lamba acikken lambanin gévdesi ¢ok kizgindir.
Lambanin aydinlattigi alani ayarlamadan énce
lambanin sogumasini bekleyin.

W sadece orijinal yedek parc¢a kullanin.

B Lambayi kendiniz par¢alarina ayirmayin. Onarim
calismalari sadece yefkili servis tarafindan
yapilacaktir.

Siva listii kablo baglantisi

Siva Ustl kablo baglantisi icin montaj plakasinin
altinda iki adet kanat 6ngértlmustir @. Bu kanatlar-
dan birini bikin. Montaj plakasinin kablo deligini tapa
ile kapatin. Bunu bastirarak acin ve icinden kabloyu
gegcirin. Kablo gegirildikten sonra montaj plakasi civata
ile baglanabilir ve elektrik baglantisi yapilabilir.

Boyutlar: 215 x 155 x 170 mm (Y x G x D)
Gg: max. 150 Watt
Montaj: 230—-240V
Projektériin dénme araligi: yatay + 40°
dikey + 110°
—40°'ye kadar
Koruma turd: IP 44
Agirlik: 950 gr.
Aydinaltilan alan: yakl. 240 cm®
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isletme Arizalari

Ariza Sebebi

Tamiri

Halojen projektérinin gerilim
beslemesi yok

B Kisa devre

M Sigorta arizali, devrede degil,
kablo hattinda kesiklik

M Yeni sigorta takin, sebeke
salterini agin; kabloyu voltaj

kontrol cihazi ile kontrol edin
W Baglantilari kontrol edin

Halojen projektéri devreye
girmiyor

B Ampul arizali

M Elektrik salteri KAPALI

W Sigorta arizali

B Ampull degistirin
H Calistirin

M Yeni sigorta takin gerektiginde
baglantiyi kontrol edin

C € Uygunluk Aciklamasi

Bu drilin,
- Alcak Gerilim Yoénetmeligi 2006/95/AT
- EMV Yoénetmeligi 2004/108/AT

Fonksiyon Garantisi

Bu STEINEL urtin( yiksek itina ile Uretilmis olup gegerli
olan yénetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve guvenlik
testlerinden gegirilmis ve son olarak numune kontrolu
islemleri uygulanmigtir. STEINEL firmasi Grinin
mikemmel durumda ve fonksiyon 6zelliklerine sahip
oldugunu garanti eder.

Cihaz 36 ay garantilidir ve garanti stresi cihazin aliciya
satildigi giinden itibaren baglar. Firmamiz malzeme ve
imalat hatalarindan kaynaklanan arizalari giderir, garanti
kapsaminda verilen bu hizmetler arizali parcanin
onarimi veya degistiriimesi seklinde yapilir ve bu segime
firmamiz karar verir. Sarf malzemeleri, yénetmeliklere
aykiri kullanim ve bakim ile yabanci firmalarin Urettigi
parcalarin kullaniimasindan kaynaklanan hasarlar gar-
anti kapsamina dahil degildir. Bunun diginda yabanci
egyalar Uizerinde olusacak muteakip hasarlarda firma-
mizdan herhangi bir hak iddia edilemez.

Garanti hizmetlerinden faydalanmak sadece, cihaz
s6kulmeden ve parcalarina ayrilmadan, ézet ariza
aciklamasi, kasa fisi veya fatura (satin alis tarihini
belirten bayi kasesi ile) ile iyi sekilde ambalajlanarak
yetkili servis merkezine génderilmesi ile gerceklesir.

Tamir servis hizmeti:

Garanti siiresi dolduktan sonra olusan
arizalar veya garanti kapsaminda
bulunmayan parcgalarin hasarlanmasi
durumunda fabrika servisimiz gerekli
tamir hizmetlerini verir. Bunun icin litfen
cihazi iyi sekilde ambalajlayarak en
yakin servis merkezimize postalayin.

-28-

36.3Y_

garantisi

(W) Szerelési utasitas

Tisztelt tigyfeliink,

koszonjik bizalmat, amit Gj, STEINEL halogén fény-
széréjanak megvasarlasaval kifejezésre juttatott. On
egy kivalé minéségi termék mellett dontott, amelyet
a legnagyobb gondossaggal gyartottunk, probaltunk
ki és csomagoltunk.

Kérjuk, az izembe helyezés el6tt tanulmanyozza at

A Biztonsagi el8irasok

B Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek
fesziltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdése elétt kapcsolja le az aramot, és
feszliltségellen6rzé segitségével ellendrizze a
fesziltségmentességet!

B A berendezés felszerelésekor halézati fesziltséggel
végzett munkalatokrél van szé; Ezeket a munkékat
ezért szakember altal, szakszer(ien, a szokasos
szerelési és csatlakoztatasi el6irasoknak megfele-
I6en kell végrehajtani. (® -VDE 0100,

@ -OVE/ONORM E 8001-1, @ -SEV 1000)

B Ne szerelje a berendezést gyulékony felliletekre!

W A vilagitétestnek vizszintes helyzetben (+ 15°) kell
allnia.

B KUl- és beltéri hasznalatra egyarant alkalmas (25°C
szobahémérsékletig).

] qlmEA fényszorét ugy kell felszerelni, hogy minden

lehetséges bedllitasi helyzetben legalabb 1 m
tavolsagban maradjon a megvilagitott felllettdl.

Bekotés
A halézati kabel haromeres vezeték:

L =fazis (tdbbnyire fekete vagy barna)
N = nulla vezeték (tébbnyire kék)
PE = védéfoldelés (z6ld/sérga) ©

Fontos: A csatlakozok felcserélése a berendezésben
vagy a biztositéktablan késébb révidzarlathoz vezet.
Ebben az esetben ismét azonositsa az egyes kabeleket
és csatlakoztassa azokat Ujra. A halézati vezetékben
magatol értetédden elhelyezhetd egy halézati kapcsold
a berendezés be- és kikapcsolasahoz.

Miiszaki adatok

alaposan ezt haszndlati utmutatét. Csak a szakszer(i
felszerelés és lizembehelyezés garantdlja a hosszu
tavu, megbizhat6 és zavarmentes mikddést.

Kivanjuk, hogy Uj STEINEL halogénfényszéréjanak
hasznalataban 6romét lelje.

B A halogén fényszord csak falra valé felszerelésre
alkalmas, mennyezetre nem. A tetétél valé tavolsag
legalabb 1 m kell legyen.

n P77 A lampa Uvegének torése esetén
az Ujbdli lzembe helyezés elbtt
feltétlendl Uj Gveget kell behelyezni. Az ivegnek
4 mm vastag, edzett specidlis Uvegnek kell lennie.

B Ha valaki hosszabb ideig kiteszi magat a 10%-os
tulfeszlltséggel Uzemeltetett halogén fényszéréd
sugdrzasanak, boér- és szemgyulladassal kell
szamolnia.

B A fényszéréhaz mikoddés kdzben erésen felmeleg-
szik. A fényszéré beadllitasat csak hideg allapotban
végezze!

B Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon fel!

B Ne szerelje szét a berendezést! A berendezés
javitasat csak szakszerviz végezheti.

Vakolat fol6tti vezetékezés

Vakolat folotti vezetékezéshez két ful taldlhat6 a
szerel6lapon, alul (. Torje ki az egyiket. A szerelSlap
kabelbevezetdjét zarja le egy tomitédugoval. Szdrja
azt at, és vezesse at a kabelt. Miutan a kabelt
atvezette, felcsavarozhatja a szerel6lapot és csatla-
koztathatja a berendezést.

Méretek: 215 x 155 x 1770 mm (M x Sz x M)
Teljesitmény: max. 150 Watt
Szerelés: 230 - 240V

A fényszoré bedllitasi tartomanya:

vizszintesen + 40°

figgdlegesen + 110°-tdl

- 40°-ig
A védelem fajtaja: IP 44
Témeg: 950 g
Megvilagitott fellilet: kb. 240 cm?
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Miikodési zavarok

Uzemzavar Ok

Elharitas

A halogén fénysz6ré nem
kap aramot
megszakadt
M révidzarlat

M a biztositék meghibasodott,
nincs bekapcsolva, a vezeték

M Uj biztositék, hal6zati kapcsol6t
bekapcsolni; vezetéket feszult-
ségvizsgaldval ellendrizni

B csatlakozokat ellendrizni

A halogénlampa nem kapcsol be

M a vilagitétest tonkrement
M a haldzati kapcsolé Kl
van kapcsolva
M a biztositék meghibasodott

B cserélje ki a vilagitotestet
B bekapcsolni

M (j biztositék, esetleg a csatla-
kozét ellendrizni

C € Medfelelési tanusitvany

A termék megfelel a kdvetkezé eldirasoknak:
- 2006/95/EG kisfeszlltségre vonatkozé iranyelv
- 2004/108/EG EMV-iranyelv

Miik6dési garancia

Ezt a STEINEL terméket a legnagyobb gonddal készi-
tették, mikodését és biztonsagat az érvényes elbira-
soknak megfeleléen ellendrizték, majd szurdproba
soran tesztelték. A STEINEL garanciat vallal a kifogas-
talan minéségre és mikodésre.

A garancia ideje 36 honap, ami a vasarlas napjan
kezdédik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag-
vagy gyartasi hibara vezethet6 vissza. A garancia
teljesitésének modjat mi valasztjuk meg: ez lehet

a hibas rész javitasa vagy cseréje. A garancia nem
érvényes a kop6- fogyd alkatrészekre, valamint a
szakszerltlen kezelés vagy karbantartas, vagy nem
eredeti alkatrészek hasznalata miatt keletkezett
karokra. Mas targyakra kovetkezményként atterjed6
karok a garanciabdl ki vannak zarva.

A garanciat csak akkor vallaljuk, ha a készuléket
szétszereletlen allapotban, a hiba rovid leirasaval,
pénztarbizonylattal vagy szamlaval (vétel idépontjaval,
kereskedd pecsétjével) egyutt, szakszerlien becsoma-
golva az illetékes szervizallomasra kuldték.

Szervizelés:

A garanciaidé eltelte utan, vagy nem <
garancias esetekben gyari szerviziink 36 hénap
elvégzi a javitasokat. Kérjuk, hogy a

terméket szakszer(ien becsomagolva GARANCIA

kildje a legkdzelebbi szervizbe.
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(¢ Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme vam za davéru, kterou jste ndm projevil
zakoupenim svého nového halogenového reflektoru
znacky STEINEL. Rozhodl jste se pro vysoce kvalitni
produkt, ktery byl vyroben, testovan a zabalen s nej-
vétsi moznou pedlivosti.

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto montaznim

A Bezpeé&nostni pokyny

B Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montéze pod napétim. Proto je nejprve tfeba vyp-
nout proud a poté pomoci zkousecky napéti zkon-
trolovat, zda je vedeni bez napéti.

M P¥i instalaci téchto pfistroji se jedna o praci na
sitovém napéti; musi proto byt provedena odborni-
kem podle obvyklych predpist pro instalaci elek-
trickych zafizeni a podminek jejich pfipojeni dle
CSN (® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,
@ -SEV 1000).

W K montéZi pfistroje vybirejte povrchy, které nepatfi
mezi snadno vznititelné.

B Lampa musi byt namontovana ve vodorovné poloze
(£ 15°).

B Je vhodny do venkovnich a vnitfnich prostor
(do teploty prostfedi 25 °C)

] qlmEReﬂektor musi byt namontovan tak, aby byl

pro v8echny mozné polohy natoéeni zajistén
minimalni odstup 1 metr od osvicené plochy.

Instalace
K pfipojeni k elektrické siti pouzijte tfipdlovy kabel.

L =fazovy vodi¢ (vétSinou erny nebo hnédy)
N = neutralni vodi¢ (vétSinou modry)
PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty) @

Dulezité: Zameéna vodicl pozdéji zplsobi zkrat

v pristroji nebo ve vasi pojistkové skfini. V tomto pfi-
padé je nutno jednotlivé kabely identifikovat a poté
znovu zapojit. V pfivodnim sitovém vedeni miize byt
samoziejmé zarazen bézny sitfovy vypinac.

Technicka data

navodem. Pouze odborné provedena instalace
a zprovoznéni totiz zaru¢i dlouhy, spolehlivy a bezpo-
ruchovy provoz.

Prejeme vam, abyste byl s novym halogenovym
reflektorem znacky STEINEL naprosto spokojen.

W Halogenové reflektory jsou vhodné jen k montézi
na sténu, nejsou uréeny k montazi na strop. Vzdale-
nost od stropu musi €init minimalné 1 m.

| NN Dojde-li k rozbiti sklenéné tabule,
356 4 | tak pred op&tovnym uvedenim do
provozu bezpodmineéné nasadit novou tabuli.

Je zapotiebi temperované specialni sklo o tloustce
4 mm.

W Osoba, ktera je po delsi dobu vystavena plsobeni
halogenového reflektoru pf¥i provozu s 10 % prepé-
tim, musi pocitat se zanéty kize a oci.

W Téleso reflektoru se béhem provozu zahfiva a je
velmi horké. Pfipadné vyrovnani reflektoru tedy
Ize provést aZ po jeho vychladnuti.

B Pouzivejte jen originalni nahradni dily.

B Pristroj sami nerozebirejte. Opravu mize provést
jen odborny servis.

Zapojeni na omitku

Pro zapojeni na omitku jsou dole na montazni desce
pripraveny dvé lamely (2. Jednu ze dvou lamel
prehnéte. Kabelovy otvor na montazni desce uzavrete
tésnici zatkou. Tuto zatku prorazte a provlecte kabel.
Po provleceni kabelu mlzete nasroubovat montazni
desku a pfipojku.

Rozméry: 215 x 155 x 1770 mm (v x § x h)
Vykon: max. 150 W
Montéaz: 230 - 240V
Rozsah natoceni reflektoru: vodorovné + 40°

svisle + 110°

do - 40°
Trida kryti: IP 44
Hmotnost: 950 g
Promitana plocha: asi 240 cm?®
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Provozni poruchy

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Halogenovy reflektor bez napéti

M Vadna pojistka, lampa neni
zapnuta, prerusené vedeni

B Zkrat

B Nova pojistka, zapnout sitovy
vypinac; zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

B Zkontrolovat pripojeni

Halogenovy reflektor se nezapina

B Poskozena Zarovka
B Sitovy vypina¢ v poloze VYPNUTO
M Vadna pojistka

B Vyménit Zarovku
B Zapnout
W Nova pojistka,

popt. zkontrolovat pripojeni

C € Prohlaseni o shodé

Tento produkt spliiuje:
- smérnici nizkého napéti 2006/95/ES
- smérnici EMK 2004/108/ES

Zaruka

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti,
které byly vyzkouseny podle platnych predpis(,
pri¢emz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové
vystupni kontrole. Firma STEINEL prebira zaruku za
bezvadné provedeni a funkénost.

Zaruka se poskytuje v délce 36 mésicl a zacina
dnem prodeje vyrobku spotfebiteli. Odstranény vam
budou vyrobni vady a zavady zapfi¢inéné vadnym
materidlem, pfi¢emz zaruka spociva v opravé nebo
vymeéné vyrobku dle rozhodnuti servisu. Zaruka se
nevztahuje na vady a Skody na dilech podléhajicich
zachazenim, udrzbou anebo pouzitim cizich dild.
Uplatiiovani dalsich narokd naslednych skod na cizich
vécech je vylouceno.

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemonto-
vany pfistroj dobre zabalen, pfilozen kratky popis
zavady, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum pro-
deje a razitko prodejny), poslan na adresu pfislusného
servisu.

Servisni opravny:

Nase servisni opravny provadéji rov- ol
néz opravy po uplynuti zaruéni doby 36 M
nebo opravy zavad, na které se zaruka 2
nevztahuje. Dobie zabaleny vyrobek ZARUKA

zaslete, prosim, i v tomto pfipadé nej-
bliz§imu servisnimu stredisku.
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K Navod na montaz
Vazeny zakaznik,

d'akujeme Vam za déveru, ktoru ste nam kupou Vasho
nového halogénového svietidla STEINEL prejavili.
Rozhodli ste sa pre vysokokvalitny vyrobok, ktory

bol vyrobeny, testovany a zabaleny s maximalnou
starostlivostou.

Pred instalaciou sa, prosim, oboznamte s tymto

A Bezpeénostné pokyny

M Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie
zbavené napétia. Preto je potrebné najskor vypnut
elektricky prud a skontrolovat beznapétovost vede-
nia pomocou skusacky napatia.

B Pri instalacii tychto zariadeni ide o prace na elek-
trickom napati; instalaciu preto musi vykonat
odborne spdsobila osoba v sulade s instalaénymi
predpismi a pripajacimi podmienkami platnymi v
danej krajine. (®-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E
8001-1, @-SEV 1000)

B Nemontujte svietidlo na povrchoch, ktoré sa mézu
lahko vznietit.

W Ziarovka musi byt vo vodorovnej polohe (+ 15°).

B Vhodné do exteriéru a interiéru (s teplotou
prostredia do 25 °C)

| (]1m Svietidlo musi byt namontované tak, aby pre

vSetky mozné polohy nato€enia bola
dodrzana minimalna vzdialenost 1 m od nasvetlo-
vanej plochy.

InStalacia
Sietovy privod pozostéva z jedného 3-Zilového kabla:

L = féaza (zvy€ajne Cierna alebo hnedd)
N = nulovy vodi¢ (zvaé$a modry)
PE = ochranny vodi¢ (zeleny/zIty) D

Doélezité: Zamena vodiCov vedie ku skratu vo svietidle
alebo vo Vasej skrinke s poistkami. V takomto pripade
je treba jednotlivé kable identifikovat a nanovo zapojit.
Na sietovom privode je samozrejme mozné nainstalovat
sietovy spina¢ na zapinanie a vypinanie.

Technické udaje

navodom na montéz. PretoZe len spravna instalécia a
uvedenie do prevadzky zaru¢uju dlhodobu spolahlivi
a bezporuchovl prevadzku svietidla.

Prajeme Vam vela poteSenia z Vasho nového halogé-
nového svietidla STEINEL.

W Halogénové svietidla su uréené len pre nastennu
montaz a nie pre montaz na strop. Vzdialenost od
stropu musi byt minimalne 1 m.

B P77 | V pripade prasknutia skla toto
gﬁé pred opatovnym pouZzitim svietidla
bezpodmienecéne vymente za nové. Pouzite Speci-
alne temperované sklo s hribkou 4 mm.

W Ak sa po dlhsi ¢as vystavite Ziareniu halogénového
svietidla prevadzkovaného s prepéatim 10 %, hrozi
nebezpecenstvo kozného alebo oéného zapalu.

M Telo svietidla sa po¢as prevadzky ohreje na velmi
vysoku teplotu. Svietidlo nastavujte len vtedy, ked’
je vychladnuté.

W PouZivajte len originalne nahradné dielce.

B Nepokusajte sa sami rozoberat svietidlo.

Opravu méze vykonavat len autorizovana dieliia.

Povrchova kabelaz

Pre povrchovu kabelaz su v dolnej ¢asti montaznej
dosky uréené dve lamely 2. Odlomte jednu z lamiel.
Utesnite otvor pre kabel na montaznej doske pomo-
cou tesniacej zatky. Prerazte ju a prevedte cez fu
kabel. Po prevedeni kabla je mozné naskrutkovat
montéznu dosku a vykonat zapojenie.

Rozmery: 215 x 155 x 170 mm (V x S x H)
Vykon: max. 150 Watt
Montéaz: 230 - 240V
Rozsah natac¢ania svietidla: vodorovne + 40°

zvisle + 110°

az - 40°
Krytie: IP 44
Hmotnost: 950 g
Projektovana plocha: cca 240 cm?
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Prevadzkové poruchy

Porucha Pric¢ina

Moznost odstranenia

Halogénové svietidlo je bez napétia M chybna poistka, svietidlo nie je
zapnuté, prerusené vedenie

W skrat

B vymenit poistku za novu,
zapnut sietovy vypinac;
skontrolovat vedenie pomocou
skusacky napétia

M skontrolovat pripojenie

Halogénové svietidlo sa nezapina

B chybna Ziarovka ’
M sietovy vypinac je VYPNUTY
MW chybna poistka

W vymenit Ziarovku

B zapnut sietovy vypinac

W vymenit poistku za novd,
prip. skontrolovat pripojenie

C € Prehlasenie o zhode

Tento vyrobok spifia:
- smernicu o nizkom napati 2006/95/ES,

- smernicu o elektromagnetickej kompatibilite 2004/108/ES

Zaruka funkénosti

Tento vyrobok Steinel bol vyrobeny s maximalnou
ddslednostou, skontrolovany na funkénost a bezpec-
nost podla platnych predpisov a nasledne podrobeny
nahodnej kontrole. Spolo¢nost STEINEL ruci za bez-
chybny stav a funkénost vyrobku.

Zarucéna doba je 36 mesiacov a zacina plynut driom
predaja spotrebitelovi. Odstranime nedostatky, ktoré
sa zakladaju na chybe materialu alebo vyroby, zaru¢-
né plnenie sa uskuto¢nuje formou opravy alebo
vymeny chybnych dielcov podla nasho uvaZenia.
Zaruéné plnenie sa nevztahuje na poskodenie opotre-
bitelnych dielcov ako aj Skody a nedostatky vzniknuté
v désledku neodbornej manipulécie, udrzby alebo
pouzitia cudzich dielcov. DalSie nasledné skody na
cudzich veciach su zo zaruky vylucené.

Zaruku poskytneme len vtedy, ak svietidlo v neroz-
montovanom stave zaslete spolu so stru¢nym popi-
som chyby, pokladniénym dokladom alebo faktirou
(datum zakupenia a peciatka predajcu) dobre zabalené
na adresu prislusného servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaruénej doby alebo pri s
nedostatkoch bez naroku na zaruku 36%
vykonava opravy nas vyrobny servis. \

Poslite, prosim, dobre zabaleny FUNKCNOSTI

vyrobok na adresu najblizSieho servisu.
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Instrukcja montazu

Szanowny Nabywco!

Dziekujemy za okazane zaufanie i zakup nowego
reflektora halogenowego marki STEINEL. Wybraliscie
Panstwo wyréb wysokiej jakosci, ktéry wyproduko-
wano, przetestowano i zapakowano z najwiekszg
starannoscia.

Przed uruchomieniem prosimy zapozna¢ sie z ponizszg

A Zasady bezpieczenstwa

B Przewdd zasilajgcy, ktéry nalezy podtaczy¢ przy
montazu nie moze byé pod napieciem. Dlatego
najpierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak
napiecia przy pomocy probnika napiecia.

B Podczas instalacji tego urzagdzenia mamy do czy-
nienia z praca wykonywang pod napieciem siecio-
wym. Dlatego powinien jg wykona¢ specjalista,
zgodnie z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami
dotyczacymi instalaciji i podtgczania do zasilania
elektrycznego (np. ® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E
8001-1, @ -SEV 1000)

B Nie montowa¢ urzadzenia na tatwopalnych powierz-
chniach.

B Lampa musi by¢ ustawiona w pozycji poziomej (+ 15°).

B Przeznaczony do montazu na zewnatrz i wewnatrz
budynku (temperatura w pomieszczeniu do 25 °C)

] qu Reflektory nalezy zamontowac¢ w taki sposéb,

aby odlegto$¢ od oswietlanej powierzchni we
wszystkich mozliwych pozycjach wychylenia wynosita
do najmniej 1 metr.

Instalacja
Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny lub brazowy)
N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)
PE = przewdd ochronny (zielono-z6tty) ©

Wazne: Pomylenie przytaczy przewoddéw powoduje
zwarcie w urzgdzeniu lub w skrzynce bezpiecznikéw.
W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfikowacé
poszczegdlne zyty przewodu i na nowo podtaczyé.

W przewodzie zasilajacym mozna zainstalowa¢
oczywiscie wytgcznik sieciowy do recznego wigczania /
wytaczania.

Dane techniczne

instrukcjg montazu. Tylko prawidtowa instalacja
i uruchomienie urzadzenia zapewnia dtugoletnia,
niezawodng i bezusterkowa eksploatacje.

Zyczymy Panstwu wiele radoéci z uzytkowania nowego
reflektora halogenowego marki STEINEL.

W Reflektory halogenowe sg przeznaczone tylko do
montazu na $cianie, nie wolno ich montowac na
suficie. Odlegtos¢ od sufitu powinna wynosi¢ co
najmniej 1 m.

u 777 W przypadku pekniecia szybki
?A@ nalezy ja koniecznie wymienic
przed ponownym wigczeniem reflektora. Potrzebne
jest specjalne szkto hartowane o grubosci 4 mm.

B Osoba przebywajaca przez dtuzszy czas w strefie
oddziatywania reflektora halogenowego, pracujacego
przy napieciu sieciowym przekroczonym o 10 %
moze by¢ narazona na wystgpienie stanéw zapal-
nych skéry i oczu.

B Obudowa wigczonego reflektora bardzo mocno sie
nagrzewa. Pozycje reflektora ustawia¢ dopiero po
wystygnieciu.

B Stosowac¢ tylko oryginalne czesci zamienne.

B Nie rozktadaé urzadzenia na czesci. Naprawy moze
wykonywac jedynie warsztat specjalistyczny.

Instalacja natynkowa

Do instalacji przewodu natynkowego przewidziane sg
dwie wypustki umieszczone na dole ptyty montazowej
®@. Wytamac jedng z dwu wypustek. Do otworu prze-
lotowego kabla w ptytce montazowej wtozy¢ zaslepke
uszczelniajaca. Przebic jg i przeprowadzi¢ kabel.

Po przeprowadzeniu kabla mozna przykreci¢ ptytke
montazowg i podigczy¢ lampe do zasilania sieciowego.

Wymiary: 215 x 155 x 170 mm (wys x szer x gf)
Moc: max 150 W
Montaz: 230 - 240V

Zakres obrotu reflektora:

poziomo + 40°

pionowo + 110° / — 40°

Klasa ochronnosci: IP 44
Waga: 950 g
Oswietlana powierzchnia: ok. 240 cm?
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Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Brak napiecia zasilajacego
reflektor halogenowy

W przepalony bezpiecznik, nie
wigczony wytacznik sieciowy,
przerwany przewod

W zwarcie

B wymieni¢ bezpiecznik, wiaczy¢
wytacznik sieciowy; sprawdzi¢
przewod prébnikiem napiecia

B sprawdzi¢ podtgczenia
elektryczne

Reflektor halogenowy nie
wigcza sie

W uszkodzony zarnik
B wytgczony wytgcznik sieciowy
W uszkodzony bezpiecznik

B wymieni¢ zarnik
B wigczy¢
W zatozy¢ nowy bezpiecznik,

ewentualnie sprawdzi¢
podtaczenia elektryczne

C € Deklaracja zgodnos$ci z normami

Produkt spetnia wymogi:
- dyrektywy niskonapieciowej 2006/95/WE

- dyrektywy o kompatybilnosci elektromagnetycznej 2004/108/WE

Gwarancja funkcjonowania

Ponizszy produkt firmy STEINEL zostat bardzo staran-
nie wykonany. Prawidtowe dziatanie i bezpieczernstwo
uzytkowania potwierdzajg przeprowadzone losowo
kontrole jako$ci oraz zgodnos$¢ z obowigzujgcymi
przepisami. Firma STEINEL udziela gwarancji na pra-
widtowg jako$¢ i dziatanie.

Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna sie
z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach gwa-
rancji usuwamy braki wynikte z wad materiatowych
lub produkcyjnych, $wiadczenie gwarancyjne nastgpi
wedtug naszej decyzji przez naprawe lub wymiane
wadliwych czeséci. Swiadczenie gwarancyjne nie obej-
muje szkdéd dotyczacych czesci ulegajacych szybkie-
mu zuzyciu oraz szkdd i brakéw spowodowanych
nieprawidfowym postepowaniem z urzadzeniem, nie-
prawidtowa konserwacjg lub zastosowaniem czesci
innych producentéw. Gwarancja nie obejmuje odpo-
wiedzialnosci za szkody wtérne powstate na przed-
miotach trzecich.

Gwaracja udzielana jest tylko w przypadku, jezeli
prawidtowo zapakowane urzgdzenie (nieroztozone na
czesci) wraz z krétkim opisem usterek i z paragonem
lub rachunkiem zakupu (opatrzonym datg zakupu i
pieczatka sklepu) odestane zostanie do odpowiedniego
punktu serwisowego.

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwarancji albo w )
razie usterek nie objetych gwarancijg 36%
naprawy wykonuje nasz serwis firmowy. GWARANCJI
Prosimy o przestanie dobrze zapako-

wanego przyrzadu do najblizszej
placéwki serwisowej.
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Instructiuni de montare

Mult stimate client,

va multumim pentru increderea acordata, cu ocazia

cumpararii noului dumneavoastra proiector STEINEL

cu halogen. V-ati decis pentru un produs de inalta

calitate, fabricat, testat si ambalat cu cea mai mare
rija.

?nainte de efectuarea lucrarilor de instalare, va rugam

sa parcurgeti prezentele instructiuni de montaj.

A Instructiuni de siguranta

W La montare circuitul electric de alimentare trebuie
sa nu fie sub tensiune. Din acest motiv, in primul
rand se decupleaza curentul si se verifica absenta
tensiunii cu ajutorul unui testor de tensiune.

M La instalarea acestor aparate se lucreaza sub ten-
siune; din acest motiv lucrarea trebuie executata
numai de catre un electrician autorizat conform
prevederilor de conectare la instalatia electrica,
specifice {arii unde se monteaza. (® -VDE 0100,
@ -OVE/ONORM E 8001-1, @ -SEV 1000)

B Nu montati aparatul pe suprafete usor inflamabile.

B Lampa trebuie sa stea in pozitie orizontala (+ 15°).

W Se preteaza pentru exterior si interior (cu o tempe-
raturd a camerei de pana la 25 °C)

| (]1m Montarea proiectorului trebuie facuta in asa

fel, incat in toate pozitiile de basculare sa se
asigure o distantd de minimum 1 metru pana la
suprafata de incidenta a luminii proiectate.

Instalare

Conductorul de alimentare se compune dintr-un cablu
trifilar:

L =faza (de obicei de culoare neagra sau maro)
N = conductor nul (de obicei albastru)
PE = conductor pamantare (verde/galben) ©

Important: Inversarea conexiunilor va conduce mai
tarziu la scurt circuit in aparat sau in panoul dvs. de
sigurante. In acest caz trebuie identificate si remonta-
te cablurile individual. Pe circuitul de alimentare de la
retea poate fi intercalat bine-nteles un intrerupator de
protectie pentru APRINDERE si STINGERE.

Caracteristici tehnice

Aceasta deoarece numai o instalare si o punere in
functiune corespunzatoare asigura o functionare de
lunga durata, fiabila si fara defectiuni.

Va dorim sa va bucurati de noul dumneavoastra
proiector STEINEL cu halogen.

W Proiectoarele cu halogen sunt concepute doar
pentru montarea pe perete, nu si pentru montarea
pe plafon. Distanta fata de plafon trebuie sa fie de
cel putin 1 m. R

| Na N In cazul spargerii sticlei, trebuie
_— nlocuita s‘;iclg neaparat inainte
de repunerea in functiune. Este necesara sticla tra-
tata speciald de 4 mm grosime.

M In cazul in care cineva se expune un timp mai inde-
lungat unei iluminari la o supratensiune de 10% ,
persoana respectiva va suferi arsuri ale pielii si ale
ochilor.

B Carcasa proiectorului se incinge foarte mult in
timpul functionarii. Proiectorul se va orienta doar
atunci cand este rece.

M Folositi numai piese de schimb originale.

B Nu demontati singur aparatul. Reparatiile sunt
permise doar in ateliere service specializate.

Cablare aparenta

In cazul cablarii aparente sunt prevazute doua capace
de degajare in partea inferioara a placii de montaj .
Frangeti unul din cele doua capace de degajare. Aco-
periti degajarea pentru cabluri de pe placa de montaj
cu dopul de etansare. Strapungeti acest dop si intro-
duceti cablul. Dupa ce ati introdus cablul, puteti fixa
placa de motaj in suruburi si puteti lega firele.

Dimensiuni: 215 x 155 x 170 mm (i x L x A)
Putere: max. 150 wati
Montaj: 230-240V

Domeniul de basculare al proiectorului:

orizontal £ 40°

vertical + 110°

pana la — 40°
Clasa de protectie: IP 44
Masa: 950 g
Suprafata iluminata: cca. 240 cm?

RO



Perturbari in functionare

Deranjamentul Cauza

Remedierea

Lipsa tensiune la proiectorul
cu halogen

W scurtcircuit

M siguranta defecta, nu este
deschisa, legatura intrerupta

MW Se inlocuieste siguranta,
se cupleaza intrerupatorul

de refea; se verifica prezenta

tensiunii cu un testor de tensiune

MW se verifica racordurile

Proiectorul cu halogen nu M bec defect

se aprinde

M intrerupatorul de retea OPRIT
M siguranta defecta

M se schimba becul
B se activeaza

B se inlocuieste siguranta,
eventual se verifica conexiunile

C € Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele

- Directivei 2006/95/CE privind echipamentele de joasa tensiune
- Directivei 2004/108/CE privind compatibilitatea electromagnetica

Garantia de functionare

Acest produs STEINEL a fost fabricat si controlat din
punct de vedere functional si al sigurantei conform
prevederilor in vigoare, dupa care a fost supus unui
control prin sondaj. STEINEL asigura garantie pentru
o executie si functionare ireprosabila.

Termenul de garantie este de 36 de luni si incepe de
la data vanzarii produsului catre consumator. Garantia
acopera deficientele bazate pe defecte de material si
fabricatie. Indeplinirea garantiei se realizeaza prin
repararea sau inlocuirea pieselor defecte conform op-
tiunii noastre. Nu se acorda garantie pentru piesele de
uzura precum si pentru defectiuni si deficiente, care
au luat nastere ca urmare a manevrarii neadecvate
scopului, a intretinerii efectuate de terti sau a utilizarii
de piese de la acestia. Nu se asigura garantie si
pentru daunele provocate unor alte obiecte.

Garantia se asigura numai atunci cand aparatul va fi
trimis bine ambalat, nedemontat, la punctul service
corespunzator insofit de o descriere a defectiunii,
de bonul de casa sau de factura de cumparare

(data cumpararii si stampila magazinului).

Service-ul pentru reparatii:

Dupa expirarea termenului de garantie
sau in caz de defectiuni fara pretentie
de garantie, reparatii se efectueaza de
catre atelierul nostru service. Va

36 Luni

de functionare

rugam sa trimiteti produsul bine
impachetat la urmatorul atelier service.
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Navodila za montazo

Cenjena stranka,

zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga izka-
zali ob nakupu vasega novega halogenskega refle-
ktorja STEINEL. Odlo¢ili ste se za izjemno kakovosten
izdelek, ki je bil izdelan, testiran in pakiran z veliko
skrbnostjo.

A Varnostni napotki

B Med montaZo elektri¢na napeljava naprave ne sme
biti pod napetostjo. Zato najprej izklopite tok ter z
indikatorjem napetosti preverite, da naprava ni pod
napetostjo.

W InStalacija tovrstnih naprav pomeni tudi delo na
omrezni napetosti; zato mora biti in$talacija izvede-
na
strokovno in v skladu z za vsako drzavo dolo¢enimi
inStalacijskimi predpisi ter pogoji prikljucitve
(® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,

@ -SEV 1000)

B Naprave ne montirajte na lahko vnetljive povrSine.

B Svetilka mora biti v vodoravnem (x 15°) polozZaju.

B Primerna tako za odprte kot zaprte prostore
(temperatura prostora do 25°C).

| quReﬂektor je potrebno montirati tako, da je

ne glede na polozaj montaze vsaj 1 meter
oddaljen od osvetliene povrsine.

InStalacija

Omrezna napeljava je sestavljena iz 3-Zilnega
kabla:

L = Faza/vodnik pod napetostjo
(najveckrat ¢rne ali rjave barve)

N = Nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = Zascitni vodnik (zelen/rumen) ©

Pomembno: Zamenjava priklju¢kov lahko kasneje
privede do kratkega stika v napravi ali v vasi elektri¢ni
omarici. V tem primeru je potrebno posamezne kable
identificirati ter jih na novo montirati. V omrezno
napeljavo lahko seveda montirate tudi omrezno
stikalo za VKLOP in IZKLOPR.

Tehni¢ni podatki

Pred instalacijo si, prosimo, preberite ta navodila za
montaZo. Le primerna instalacija in uporaba namre¢
zagotavljata dolgotrajno, zanesljivo in nemoteno delo-
vanje.

Zelimo vam veliko veselja z va$im novim halogenskim
reflektorjem STEINEL.

W Halogenske reflektorje se sme montirati le na stene,
za montazo na strop pa niso primerni. Oddaljenost
od stropa mora znasati vsaj 1 m.

B P\ZA 4 Ce se Sipa zlomi, je pred
?AC /// ponovno uporabo brezpogojno
potrebno vstaviti novo Sipo. Za to potrebujete
4 mm debelo temprano specialno steklo.

B Ce ste halogenskemu reflektorju, ki je poganjan
z 10 % prenapetostjo, izpostavljeni dlje ¢asa, lahko
pride do vnetja koze in oci.

W Ohisje reflektorja se med delovanjem zelo segreje.
Polozaj reflektorja spreminjajte le, kadar je le-ta
ohlajen.

B Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

B Naprave ne razstavljajte sami. Popravila lahko
izvaja le strokovna delavnica.

Nadometno ozi¢enje

Za nadometno ozi¢enje sta na spodnji strani
montazne plo$¢e predvideni dve sponi (2. Eno od
obeh spon zapognite. Odprtino za kabel na montazni
plo¢i zaprite s tesnilnim epkom. Le-tega predrite ter
skozi speljite kabel. Ko ste vpeljali kabel, lahko mon-
tazno plosco privijete ter izvedete prikljucitev.

Dimenzije: 215 x 155 x 170 mm (V x S x G)
Mog: maks. 150 W
Montaza: 230 - 240V

Obmocje zasuka reflektorja:

vodoravno 1 40°

navpicno + 110°

do - 40°
Vrsta zascite: IP 44
Teza: 950 g
Projicirana povrsina reflektorja: pribl. 240 cm?
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Motnje pri delovanju

Motnja Vzrok

Ukrep

Halogenski reflektor ni
pod napetostjo
W kratek stik

W varovalka pokvarjena, reflektor
ni vklopljen, prekinjena napeljava

M nova varovalka, vklopite omrezno
stikalo; preverite napeljavo z
indikatorjem napetosti

B preverite prikljucke

Halogenski reflektor se ne vklopi

B okvara svetilnega sredstva
B omrezno stikalo je IZKLOPLJENO
M okvarjena varovalka

B zamenjajte svetilno sredstvo

B vklopite

W nova varovalka, po potrebi
preverite prikljuc¢ek

C € I1zjava o skladnosti

Ta izdelek izpolnjuje:
- Direktivo o nizki napetosti 2006/ES

- Direktiva o elektromagnetni zdruZzljivosti 2004/108/ES

Garancija na delovanje

Ta proizvod podijetja STEINEL je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrzen nakljuéni
kontroli. STEINEL daje garancijo na neopore¢no
kvaliteto ter delovanje.

Veljavnost garancije znaSa 36 mesecev, garancija pa
pri¢ne veljati na dan prodaje uporabniku. Odstranjujemo
pomanjkljivosti, ki obsegajo napake na materialu ali
tovarniSke napake; garancija je izpolnjena pri popravi-
lu 0z. zamenjavi pomanijkljivih delov po nasi izbiri.
Garancija ne velja pri poskodbah hitro obrabljivih
delov in prav tako ne velja za Skode in pomanijkljivosti,
do katerih je prislo zaradi nepravilne uporabe ali
vzdrZevanja oz. uporabe tujih delov. Na ostale
posredne Skode ne dajemo garancije.

Garancija bo odobrena le v primeru, da poSljete
dobro zapakirano, nerazstavljeno napravo s kratkim
opisom napake ter potrdilom o nakupu oz. ra¢unom
(datum nakupa in Stampiljka trgovca) na ustrezno
servisno sluzbo.

Servis za popravila:

Popravila po poteku garancije oz. =
popravila pomanijkljivosti, za katere 36%1
garancija ne velja, opravlja nasa z
servisna delavnica. Prosimo, posljite delovanje

dobro zapakiran proizvod na najblizji
servis.
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Upute za montazu

Postovani kupce,

zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam iskazali kupn-
jom Vaseg novog STEINEL halogenog reflektora.
Odlugili ste se za proizvod visoke kvalitete koji je proiz-
veden, ispitan i zapakiran s velikom paznjom.

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja upoznate
s ovim uputama za montazu. Naime, samo stru¢na

A Sigurnosne upute

B Kod montaZe elektri¢ni vod koji namjeravate
prikljuciti mora biti u beznaponskom stanju. Zbog
toga kao prvo iskljucite struju i pomocu ispitivaca
napona provijerite je li uspostavljeno beznaponsko
stanje.

B Kod instalacije ovog uredaja radi se o radu na mrez-
nom naponu; zbog toga se on mora provesti stru¢no
i u skladu s drzavnim propisima o instalacijama i
uvjetima priklju¢ivanja (®-VDE 0100, ®-"VE/’'NORM
E 8001-1, @-SEV 1000)

B Nemojte montirati uredaj na lako zapaljivim povrsinama.

B Svijetilika mora biti u vodoravnom polozaju (+ 15°).
B Prikladna za vanjske i unutarnje prostore
(do 25°C sobne temperature)
| qlmEMontaia reflektora mora se obaviti tako da je
za sve moguce poloZaje zakretanja zajamcen
minimalni razmak od 1 metra od osvijetljene
povrsine.

Instalacija
MreZni vod sastoji se od troZilnog kabela:

L =faza (ve¢inom crna ili smeda)
N = neutralni vodi€ (ve¢inom plavi)
PE = zastitni vodic¢ (zeleno/zuti) ©

Vazno: Zamjena priklju¢aka kasnije moze uzrokovati
kratki spoj u uredaju ili kutiji s osigura¢ima. U tom
slu€aju moraju se identificirati pojedinacni kabeli

i ponovno montirati. Naravno da u vodu moze biti
montirana mrezna sklopka za UKLJugivanje i ISKL-
Jucivanje.

Tehnicki podaci

instalacija i pustanje u pogon jam¢i dug i pouzdan rad
bez smetniji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vagim novim STEINEL
halogenim reflektorom.

W Halogeni reflektori predvideni su samo za zidnu a ne
za stropnu montazu. Razmak od stropa mora iznositi
najmanje 1 m.

u 7/ U slucaju loma stakla, prije ponov-
356 i nog pustanja u rad obavezno
ga zamijenite novim. Potrebno je 4 mm debelo,
specijalno temperirano staklo.

W Tko se duze vrijeme izlaZze halogenom senzorskom
reflektoru kod pogona s naponom poveéanim za
10 % mora rac¢unati s upalama koze i o€iju.

B Kuciste reflektora postaje tijekom rada vrlo vruce.
Usmijeravanije reflektora provedite samo kad je
ohladen.

MW Koristite samo originalne - rezervne dijelove.

B Uredaj nemojte samostalno rastavljati. Popravak
se smije izvrsiti samo u stru¢noj radionici.

Nadzbukni kabel

Za nadzbukni kabel predvidene su dvije spojnice
ispod na montaznoj plo¢i (9. Rasklopite jednu od
dviju spojnica. Otvor za kabel na montaznoj ploGi
zatvorite brtvenim ¢epom. Njega probijte i provedite
kabel. Kad je kabel proveden vijcima mozete
pri¢vrstiti montaznu plocu i izvrsiti prikljucak.

Dimenzije: 215 x 155 x 170 mm (V x S x D)
Snaga: maks. 150 vati
Montaza: 230-240V

Zakretno podrucje reflektora:

horizontalno + 40°

vertikalno + 110°

do - 40°
Vrsta zastite: IP 44
Masa: 950 g
Projicirana povrsina: oko 240 cm?

41 -

HR



Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomoé

Halogeni reflektor je bez napona

M neispravan osigurac, nije
ukljuéen, prekinut vod

B kratki spoj

B stavite novi osigurag, ukljucite
mreznu sklopku; provjerite vod
pomocu ispitivaca napona

W provjerite prikljucke

Halogeni reflektor se ne ukljucuje

W neispravno rasvjetno tijelo
B mrezna sklopka ISKLJUCENA
M neispravan osigurac

B zamijeniti rasvjetno tijelo
W ukljucite
M stavite novi osigurag, event.

provijerite prikljuéak

C € I1zjava o uskladenosti

Ovaj proizvod ispunjava:
- Direktivu o niskom naponu 2006/95/EG

- Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2004/108/EG

Jamstvo funkcionalnosti

Ovaj Steinel-ov proizvod izraden je uz veliku paznju,
njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema
vaze¢im propisima i na kraju je proizvod podvrgnut
kontroli uzorka. STEINEL preuzima jamstvo za bespri-
jekornu kakvocu i funkcionalnost.

Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci a zapocinje s danom
prodaje potro$acu. Uklanjamo nedostatke koji su
posljiedica gre$aka na materijalu ili tvornicke greske,
realizacija jamstva izvrSava se popravkom ili zamje-
nom dijela s greSkom po nasem izboru. Jamstvo ne
dajemo u slucaju ostecenja na potrosnim dijelovima,
kao ni Steta i nedostataka koji nastanu zbog
nestruénog rukovanja, odrzavanja ili pak koristenjem
dijelova drugih proizvodaca. Posljedi¢ne Stete na
drugim predmetima su isklju¢ene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro
zapakiran uredaj poSaljete zajedno s kratkim opisom
greske, racunom (datum kupnje i pecat trgovine),
nadleznoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad T T
se utvrdi nedostatak bez jamstva, 36%
popravak ¢e se izvrSiti u tvornici. 4 .
Molimo da dobro zapakiran proizvod | funkcionalnosti

posaljete najblizoj servisnoj sluzbi.
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&sd Paigaldusjuhend

Vaga austatud klient!

Taname Teid Teie usalduse eest, mida Te meile osutasite,
ostes Teile uue STEINELI halogeenprozektori. Te otsus-
tasite korgevaartusliku kvaliteettoote kasuks, mis on
valmistatud, katsetatud ja pakitud suurima hoolega.
Palun tutvuge enne seadme paigaldamist selle paigal-
dusjuhendiga. Ainult asjakohase paigalduse ja kasu-

A Ohutusjuhised

B MontaaZi juures peab liidetav elektrijuhe olema pin-
gevaba. Sellepérast tuleb kdigepealt elektrivool val-
ja lilitada ja kontrollida pingetestri abil, et juhe
oleks pingevaba.

B Nende seadmete paigaldamisel on tegemist td6ga
vooluvérgus, mida peab teostama spetsialist vasta-
valt riigis kehtivatele paigalduseeskirjadele ja Ghen-
damistingimustele. (® -VDE 0100,
® -OVE/ONORM E 8001-1, @ -SEV 1000)

B Arge monteerige seadet kergesti sittivatele
pindadele.

B Lamp peab seisma plstises asendis (+ 15°).

W Sobiv valis- ja siseruumidele (ruumi temperatuur
kuni 25°C).

] (]1mEPr02ektori montaazil tuleb jalgida, et igas

véimalikus podrdepositsioonis oleks tagatud
vahemalt 1-meetrine minimaalne vahemaa valgus-
tatava pinnaga.

Paigaldamine
Vorgujuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must voi pruun)
N = neutraalne juhe (enamasti sinine)
PE = maandus soon (roheline/kollane) @

Tahtis! Uhenduste dravahetamine pdhjustab hiljem
lUhise seadmes Vvoi kaitsekapis. Sellisel juhul tuleb
kaablid kindlaks teha ja uuesti monteerida. Vérgujuht-
messe on loomulikult véimalik monteerida vorgullliti
SISSE- ja VALJA-lUlitamiseks.

Tehnilised andmed

tuselevotuga tagatakse seadme pikaajaline, usaldus-
vaarne ja haireteta t60.

Soovime Teile meeldivat STEINELI halogeenprozektori
kasutamist.

W Halogeenprozektorid on ette ndhtud ainult montee-
rimiseks seinale ja mitte monteerimiseks lakke.
Laega peab olema véhemalt 1-meetrine vahemaa.

B P\ /7 [/ Klaasplaadi purunemise korral
asendage see enne prozektori
kaiku vétmist tingimata uuega. Klaasplaat peab
olema karastatud klaasist ja 4 mm paksune.

W Jaddes pikemaks ajaks anduriga
halogeenprozektori valgusesse 10 -protsendilise
Ulepingega t606 ajal, tuleb arvestada naha ja silmade
poletikuga.

B Prozektori korpus on selle t66 ajal vaga kuum.
Seetottu reguleerige prozektorit alles peale selle
mahajahtumist.

B Kasutage ainult originaalvaruosi.

W Arge votke seadet omal kéel lahti. Seadet tohib
remontida ainult selleks spetsialiseerinud t66koda.

Pindpaigalduse juhtmestik

Pindpaigalduse juhtmestiku jaoks on kinnitusplaadi all
ette néhtud kaks katetega juhtmeavaust ). Painutage
Uks katetest maha. Sulgege kinnitusplaadi kaabli
avaus tihendiga. Torgake see labi ning juhtige kaabel
sellest 1abi. Peale kaabli Iabijuhtimist vdite Te kinnitus-
plaadi kinni kruvida ja seadme (ihendada.

Mo6tmed: 215 x 155 x 1770 mm (K x L x S)
VBimsus: maks. 150 W
Paigaldamine: 230 - 240V

Valgusti pédrdeulatus:

horisontaalselt + 40°

vertikaalselt + 110°

kuni — 40°
Kaitseliik: IP 44
Kaal: 950 g
Projetseeritud pind: umb. 240 cm?
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Haired seadme t66s

Rike

Pohjus

Abi

Halogeenprozektoril puudub pinge

B kaitse on defekine, ei ole sisse
lUlitatud, elektrijuhe katkenud

W [Ghis

M uus kaitse, lulitage vorguliliti
sisse; kontrollige juhet
pingetestriga

B kontrollige Ghendusi

Halogeenprozektor ei lUlitu sisse

M valgusallikas on defektne
W vorgultliti on VALJA lllitatud
M kaitse defektne

B vahetage valgusallikas
M [Ulitage sisse
M uus kaitse, vajaduse korral

kontrollige Ghendust

C € Vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab: .
- madalpingedirektiivile 2006/95/EU
- EMC direktiivile 2004/108/EU

Funktsiooni garantii

See STEINEL'i toode on valmistatud suurima hoolega,
kontrollitud téokindluse ja ohutuse osas kehtivate
eeskirjade jargi ning seejarel l1abinud pistelise kontrolli.
STEINEL annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja
tookorras oleku kohta.

Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab tarbijale toote
ostmise paevast. Meie remondime materjalist voi
tootmisvigadest tulenevad puudused, garantiijuhtumi
korral seade kas remonditakse voi puudulik osa asen-
datakse uuega, valiku Ule otsustame meie. Garantii ei
kehti kuluvate osade kahjustuste ning kahju ja puudus-
te kohta, mis on tekkinud oskamatu kasitsemise,
hoolduse voi vodraste osade kasutamise tagajérjel.
Seda Uletavad kaudsed kahjud vodraste esemete
suhtes on valistatud.

Garantiiremonti tehakse ainult siis, kui lahtivotmata
seade saadetakse koos vea luhikirjelduse, kassatSeki
vOi arvega (ostmise kuupéev ja kaupluse tempel) ja
korralikult pakituna vastavasse teeninduspunkti.

Remontté6de teenus:

Peale garantiiaja méddumist voi

puuduste korral, mille kohta garantii 36 kuuks
ei kehti, remondib seadme meie tehase
teeninduspunkt. Palun saatke toode GARANTII

korralikult pakituna l1dhimasse teenin-
duspunkti.
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(@™ Montavimo instrukcija

Gerb. Kliente,

dékojame, kad parodéte pasitikéjima ir jsigijote naujajj

halogeninj sensorinj STEINEL prozektoriy. Jus jsigijote

aukstos kokybés produkta, kuris pagamintas, iSbandy-
tas ir supakuotas ypa¢ kruopsdiai.

Prie$ prijungdami prietaisg susipazinkite su ia monta-
vimo instrukcija. Nes tik taisyklingai prijungta ir tinkamai

A Saugos reikalavimai

B Montuojant prietaisg prijungiamajame elektros
kabelyje neturi buti jtampos. Todél visy pirma atjun-
kite elektros srove ir jtampos indikatoriumi patikrin-
kite, ar néera jtampos.

B Sie prietaisai jungiami prie elektros tinklo; todél jj
reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje
galiojanCiomis instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklémis (® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E
8001-1, @ -SEV 1000)

B Nemontuokite prietaiso ant lengvai uzsiliepsnoja-
ncéiy pavirsiy.

B Prozektorius turi bti horizontalioje padétyje (+ 15°).

M Tinka naudoti lauke ir patalpose (temperatira
patalpoje turi bdti iki 25 °C)
| quProZektorius reikia montuoti taip, kad pasukus
juos bet kuria kryptimi apSviesta plok§tuma
nuo jy baty nutolusi bent 1 m.

Jrengimas
Jvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas ar rudas laidas)
N = Nulinis laidas (daZniausiai mélynas)
PE = jzeminimo laidas (Zalias ar geltonas) ©

Svarbu! Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj
jungima prietaise arba paskirstymo spintoje. Tokiu
atveju reikia identifikuoti atitinkamus kabelius ir
sujungti juos i§ naujo. Be abejo, j tinklo jvadg galima
imontuoti tinklo jungiklj, kuris atliks jjungimo ir iSjun-
gimo funkcijas.

Techniniai duomenys

pradéta naudoti prietaisg galésite eksploatuoti ilgai,
patikimai ir be gedimy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis savo naujuoju
halogeniniu sensoriniu STEINEL proZektoriumi.

W Halogeniniai prozektoriai skirti montuoti tik ant
sieny, o ne ant luby. Atstumas iki luby turi bati
bent 1 m.

u 7 Suduzus stiklui, prie$ jjungdami
_’//’/” prietaisa bitinai jdékite nauja
stiklg. Reikalingas 4 mm storio termiSkai apdorotas
specialus stiklas.

B Bunantiems ilgesnj laika po halogeniniu sensoriniu
Sviestuvu, veikianciu esant 10 % vir§jtampiui, gresia
odos ir akiy uzdegimas.

B Prozektoriaus korpusas darbo metu labai jkaista.
Prie$ pasukant prozektoriy kita kryptimi, palaukite
kol jis atves.

B Naudokite tik originalias atsargines dalis.

B Neardykite prietaiso savarankiskai. Remonto
darbus atlikti galima tik specializuotoje taisykloje.

Virstinkiniai laidai

Virstinkiniams laidams montavimo plokstés @
apacioje numatyti du antdékliai. Nulauzkite vieng
i§ dviejy antdékliy. Kiaurymes laidams montavimo
plokstéje uzsandarinkite kais€iu. Pradurkite kaistj ir
prakiskite laida. PrakiSe laidg, montavimo plokste
galite prisukti ir prijungti prietaisa.

Matmenys: 215 x 155 x 1770 mm (A x P x G)
Galingumas: maks. 150 vaty
Montavimas: 230 -240V

Prozektoriaus pokrypio kampas:

horizontaliai + 40°

vertikaliai + 110°

iki — 40°
Saugos klasé: IP 44
Svoris: 950 g
Apsvieciamas plotas: apie 240 cm?
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Veikimo sutrikimai

Sutrikimas Priezastis

Pagalba

| halogeninj prozektoriy neateina
elektros srové

B Trumpasis jungimas

B Perdeges saugiklis; isjungtas
jungiklis; nutrauktas laidas

B Reikia naujo saugiklio, jjunkite
tinklo jungiklj, jtampos indikato-
rium patikrinkite linijg

W Patikrinkite jvadg

Halogeninis prozektorius nejsijungia M Perdegé lemputé
M Tinklo jungiklis ISUUNGTAS
M Perdeges saugiklis

B Pakeiskite lempute

B Jjunkite jungiklj

MW Reikia naujo saugiklio arba
patikrinkite jvada

C € Atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka:
- Zemyjy jtampy direktyva 2006/95/EB

- Elektromagnetinio suderinamumo direktyvg 2004/108/EB

Funkcijy garantija

Sis ,Steinel“ produktas pagamintas itin kruop$diai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir
saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
patikra. STEINEL suteikia prietaisui garantija.
Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis prasideda
nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes
pasalinsime defektus, susijusius su medziagy arba
gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, musy
nuozidra, prietaisas nemokamai remontuojamas arba
kei¢iamos sugedusios dalys. Garantija netaikoma
susidévincioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda
dél netinkamo naudojimo arba netinkamos prieziuros
bei naudojant netinkamas dalis. Pretenzijos dél
kitiems daiktams padarytos Zalos nepriimamos.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prie-
taisas kartu su kasos ¢ekiu arba sagskaita (pirkimo
data ir pardaveéjo antspaudu), tinkamai supakuotas
atsiunciamas j atitinkama techninés priezitros tarny-
bos vieta.

Remonto servisas.

Pasibaigus garantinio aptarnavimo

laikotarpiui arba atsiradus gedimams, 36 w
kuriems garantija netaikoma, prietaisg
taiso musy gamyklos servisas. GARANTIJA

PraSom gerai supakuota produktg
atsiysti j artimiausia servisg.
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(> Norades montazai

Cienitais klient,

paldies par uzticeSanos, iegadajoties jauno STEINEL
halogéno starmeti. Jus esiet izvél€jusies augstvertigu,
kvalitativu produktu, kas ir Joti ripigi izgatavots, par-
baudits un iesainots.

Pirms starmesa instaléSanas ludzam izlasit Sis
norades montazai. Jo vienigi lietpratiga montaza un

A Norades droSibai

M lerices montazas laika pievienojamajam elektriska-
jam kabelim jabut BEZ spriegumal Tapéc sprie-
gums vispirms jaatslédz un ar sprieguma testeri
japarbauda, vai vada spriegums tieSam nav.

B Sis ierices instalé$ana ir saistita ar darbo$anos ar
tikla spriegumu. Tadé] ta javeic stingra saskana ar
attiecigas valsts specifiskam instaléSanas prasibam
un pievienosanas tehniskajiem nosacijumiem.

(® -VDE 0100, ® -OVE/ONORM E 8001-1,
@ -SEV 1000).

M lerici nedrikst montét uz viegli uzliesmojo$am
virsmam!

B Lampai ir jaatrodas horizontala stavokli (+ 15°).

W Starmetis ir piemérots ka ar-, ta iekStelpam (lidz
25°C telpas temperatarai).

| (]1m Starmeti ir jamonte ta, lai jebkura paver-

suma stavokli tas atrastos vismaz 1m
attaluma no apgaismojamas virsmas.

InstaleSana

Stravas pievadvadam ir jabut 3-dzislu kabelim:

L = stravas pievadvads (parasti melns vai brins);
N = neitralais vads (parasti zils);
PE = sazeméjums (parasti za|$/dzeltens) ©

Svarigi: pievienojumu sajauk$ana var sabojat vai nu
ierici, vai ari velak sadales karba izraisit issavienojumu.
Sada gadijuma visas kabela dzislas ir japarbauda un
japievieno no jauna. Protams, stravas pievadvada var
iemontét tikla slédzi ie- un izslegSanai.

Tehniskie dati

pieslégSana elektriskas stravas tiklam nodrosina ilgu,
dros$u un nevainojamu starmesa darbibu.

Més novelam Jums daudz patikamu mirkju kopa ar
jauno STEINEL halogéno starmeti.

W Halogenie starmesi ir paredzeti vienigi montéSanai
pie sienas un nevis pie griestiem. Starmesiem ir
jaatrodas vismaz 1 m attaluma no griestiem.

u 7/ Gadijuma, ja ir saplisis
356 i nosegstikls, pirms starmes$a
atkaliedarbinasanas noteikti ir jaieliek jauns stikls.
Ir vajadzigs 4 mm biezs specials, termiski apstra-
dats stikls.

B Tam, kur$ savu halogéno starmeti ilgstosSi darbina
ar 10% parspriegumu, ir jarékinas ar iespéjamiem
adas un acu iekaisumiem.

B Starmesa korpuss, darbojoties Joti sakarst. Tapéc,
pirms starmetim pieskarties, ir jaJauj tam atdzist.

M Jaizmanto vienigi originalas rezerves detaas.

B Pasi nedrikst ierici izjaukt. To remontét drikst vienigi
kads specialists remontdarbnica.

Virsapmetuma savienojumi

Zem montazas platnes ir paredzetas divas méelites
virsapmetuma pievienojumiem (2. Vienu no tam ir
janolauz. Kabelatvere montaZas platné ir janosedz ar
aizbazni. Sis aizbaznis ir jaizdur un kabelis jaizvelk
tam cauri. Péc tam, kad kabelis ir izvilkts, montazas
platni var piestiprinat un veikt pievienojumu.

Gabariti: 215 x 155 x 170 mm (A x Pl x B)
Jauda: maks. 150 W
Pievienojums elektriskas stravas tiklam 230 -240V AC

Starmesa pavérsamiba:

Horizontali + 40°,

vertikali + 110°

lidz —40°.
Aizsardzibas veids: IP 44.
Masa: 950 g.
Starmesa projecétais laukums: apm., 240 cm?.
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Darbibas kjumes

Kjume Celonis

Ka klume noverSama

Halogénajam starmetim

nav sprieguma ieslégta

M Issavienojums

W Bojats drosinatajs, ierice nav

B Janomaina drosinataji;
jaiesledz tikla sledzis; ar spriegu
ma testeri japarbauda vads

B Japarbauda pievienojumi

Halogénais sensorstarmetis
neieslédzas

B Bojata spuldze
B |Zlegts tikla sledzis
M Bojati droSinataji

B Spuldze janomaina

B Jaiesledz sledzis

W Janomaina drosinataji, resp.,
japarbauda pievienojumi

C € atbilstibas apliecinajums

Sis produkts atbilst:
- Zemsprieguma direktivas 2006/95/EK
- EMC direktivas 2004/108/EK

Darbibas garantijas

Sis STEINEL izstradajums ir izgatavots Joti rpigi.

Ta darbiba un droSiba ir parbaudita saskana ar speka
esoSajiem priekSrakstiem un, nobeiguma paklauts
izlases veida parbaudei. STEINEL garanté nevainoja-
mas produkta ipasibas un darbibu. Garantijas termins
ir 36 menesi kops dienas, kad patérétajs to nopircis.
Garantijas saistibas paredz to bojajumu novéersanu,
kas radusies materiala vai razo$anas procesa d€].
Garantijas saistibas paredz bojato detaJu remontu

vai nomainu péc razotaja izvéles. Garantijas saistibas
neattiecas uz nodilumam pakjauto detaju bojajumiem,
ka ari uz bojajumiem un defektiem, kas saistiti ar
nelietpratigu ricibu vai apkopi. Garantijas saistibas
neattiecas ari uz citiem objektiem, kas varetu tikt
bojati ierices darbibas rezultata.

Garantija ir spéka vienigi tad, ja ierice neizjaukta
veida, kopa ar kases ¢eku vai rékinu (ar pirkS8anas
datumu un pardeveja zimogu), labi iesainota tiek
nosutita attiecigai servisa nodajai.

Remonta pakalpojumi:

Péc garantijas laika beigam vai ——
gadijumos, kad janovers defekti 36 enes”
uz kuriem garantija neattiecas,

remontu veic masu ripnicas GARANTIJA

servisa dienests. Ludzam nosutit
produktu, labi iesainotu tuvakai
servisa nodalai.
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MHCTPYKLUMA NO MOHTaXy

YBa)xaemblit nokynarenb !

Bnaropapum Bac 3a gosepve, kotopoe Bbl Ham okasanu,
KYNWB HOBBbII ranoreHHbI CBETUNBHUK Mapkn STEINEL.
Bbl Nprobpeny U3aenive BbICOKOro Ka4ecTBa, U3roTOBMEH-
HOe, UCNbITaHHOE N yNnakoBaHHOEe C 60MbLUMM BHUMAHUEM.
lMepen Havanom MoHTaxa AaHHOro u3aenua, npocum Bac
BHUMATENbHO O3HAKOMUTLCA C MHCTPYKLIMEN MO MOHTaXY.

A YkasaHuA no Tex6esonacHocTu

M [Npu npoBefeHUn MOHTaXa NOAKIOYAEMbI 3EKTPONpo-
BOA JOMKeH 6bITb 06eCcTo4EeH. [03TOMY, B NepByio o4e-
penb, CnefyeT OTKMOYUTL Nofady Toka W NpoBepUTb
OTCYTCTBME HANPAXEHWA C MOMOLLbIO UHAMKATOpa
HanpAXeHuA.

B MoHTaXHble paboTbl MO NOAKMIOYEHMIO 3TUX NPUBOPOB
OTHOCATCA K KaTeropum paboT C CeTeBbIM HanpsAxXe-
HWUeM; NMO3TOMY UX AOMKEH BBIMOMHATL CeLUManucT ¢
cobrofeHeM NpaBuWi 1 YCNIOBMIA NOAKIOYEHUA 3NeKT-
PUYECKUX U3OENUA, AENCTBYIOWMX B CTpaHe. (® -VDE
0100, ® -EVE/ENORM E 8001-1, @ -SEV 1000)

W 3anpeLyaeTcA MOHTUPOBATb CBETUIBHUK Ha NIErko
BO3ropaemblx NOBEPXHOCTAX.

M Jlamna [OMKHA HaXOAMTLCA B FOPU3OHTANBHOM
nonoxexuu (+ 15°).

W MooxoamT ANA HAPYXHBIX W BHYTPEHHUX NOMELLEHMUIA
(c koMHaTHOW TeMnepartypoii 4o 25°C).

] (]mEMOHTax CBETWIbHUKA CrieayeT BbIMONHATD TakuM

06pa3om, YTobbl AnA BCEX BO3MOXHbIX NOOXEHWN
noBopoTa 6b1no 06ecneyeHo MIUHUMALHOE PaccToAHNe
B 1 MeTp [0 OCBeLaemMOoii NOBEPXHOCTH.

MoHTax
CeTeBoii NPoBOA COCTOUT U3 3 XUN:
L =dasza (06bI4HO YEPHOrO UMW KOPUHHEBOTO LiBETA)

N = HyneBoit NPOBOA (Halle BCEero CUHNI))
PE = npoBog 3a3emnennA (3eneHblinxenTbin) O

Mpumeyanue: Berenctsre HenpasubHOTO NPUCOEAUHEHNA
MPOBOAOB MOXET NPOU30IATI KOPOTKOE 3aMblKaHue B
CBETUNbHUKE UK B PacnpefennTeNbHOM ALVKe ¢
npefoxpaHuTenamu. B Takom cnyvae pekomeHayeTcA
NpOBEpPUTbL NPOBOAA W 3aHOBO MOAKMIOYUTL UX. Mpu
Heo6XoAMMOCTH B MPOBOL, NPUCOEANHEHNA K CETU MOXET

TexHu4eckue AaHHble

Benb TONbKO COBMIOAEHNE MHCTPYKLIMM MO MOHTaXY U
NYCKy B 3KCMNyaTaLyio rapaHTUpyeT NPOLOMIKUTENbHYIO,
HaAeXHYto 1 6e30TKasHyto paboTy U3AeNuA.

XKenaem npuATHOW akcnnyaTauuu Bawero HoBoro
ranoreHHoro cBeTunbHuKa mapkn STEINEL.

M [anoreHHble CBETUMBbHUKM NPEAYCMOTPEHBI TOMBKO AnA
MOHTaXa Ha CTeHy, a He [i1A YCTaHOBKM Ha MOTONOK.
PaccTtosHWe [0 noTonka A0MKHO COCTaBMATL MO

KpanHeit mepe 1 m.

|_B= g7 B cnyyae noBpexaeHnA cTekna,
DX(C ///’ nepe).Iq I'IOBTOp’ilbIM MyCKOM, ero
crneayeT 3aMeHWUTb HOBbIM. Heobxoanmo cneunanbHoe
CTEKNO, TOMLMHON 4 MM.

W Tomy, KTO HaxoauTCA ANUTENbHOE BPEMA Moj AeCTBUEM
€BeTa raforeHHoro CBETUMbHUKA, paboTatoLLero ¢
HanpAXeHWeM, npesbilatoLLem Hopmy Ha 10 %, rposut
BOCMasfieHNe KOXU W [1a3.

H Bo BpemA pab0oThl ranoreHHbIn CBETUILHUK CUMbHO
HarpeBaeTcA. M03TOMy perynMpoBKy CBETUIbHUKA
crieayeT NpOW3BOAMTb NULLb NOCME €ro OCTbIBaHUA.

M Vicnonb3oBaTb TOMbKO OPUMMHAMBHBIE 3anacHble YacTu.

M He pasbupatb npubop caMoCcTOATENbHO. PEMOHT
LlOMXXeH NPOBOANTLCA TONMBKO B CrieLmann3npoBaHHbIX
MacTEpCKUX.

6bITb BMOHTUPOBaH BblKNtoYaTenb AnA BKKOYEeHNA 1
BbIKMOYEHNA CeTEBOro ToKa.

MoakntoueHne OTKPbITO NPOBOAKOIA

[InA NOAKMIOYEHNA OTKPbLITON NPOBOAKON NPESYCMOTPEHbI
[1BE HaKNaaKu, pacronoXeHHbIe Ha MOHTaXHoW nnate ().
COrHyTb OfiHY 13 ABYX HaknaaoK. 3akpbiTb OTBEPCTME ANA
kabenA B MOHTaXHOW nnate ynnoTHuTenem. Mpobuts ero n
npoBecTn kabenb. Koraa kabenb npoBeneH, MOXHO
NPUKPYTUTb MOHTAXHYIO NAaTy BUHTAMU W BbINOMHUTb
NOAKIOYeHe

[abapuTbi: 215x 155 x 170 mm (B x LLI x T')
MoLuHoCTb: makc. 150 satT

MoHTax: 230-240B

[lnana3oH ABWXKEHUA CBETUNbHUKA: o ropusoHTanm + 40°

no BepTukanu ot + 110°

Jilo] -40°

Bup 3awmThbl: IP 44

Bec: 950 r

lMpoeuupyemas NoBepXHOCTb:

OK. 240 cm?
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HapyuweHuna pa6oTbl

HapyuweHnue

MpuyuHa

YctpaHeHue

[anoreHHbIN CBETUNBHUK
6e3 HanpAXeHnA

W [lecheKT npeaoxpaHuTens, He
BKITO4EH, HEeUCrnpaBHOCTb NPOBOAA

M KopoTkoe 3amblkaHue

W 3ameHnTb NpeaoXpaHnTENb,
BK/IOYUTb CETEBOW BbIKMIOYaTeNb;
MPOBEPUTL MPOBOL, MHANKATOPOM
HanpsXeHnA

M [TpoBepuTb CoeanHEHNA

[anoreHHbI CBETUMBHNK
He BKNoYaeTcA

M Jlamna HakanMBaHWA HeucnpaeHa
B BbiknioyeH ceTeBoii BbIKtoYaTenb
W [lechekT npenoxpaHuTens

B 3ameHnTb Nnamny HakanueaHuA
B BKNoYMTb CBETUNBHUK
B 3amMeHUTb NPefoXPaHUTENb,

npu HEOBXOAMMOCTM MPOBEPUTHL
coeanHeHre

C € CepTucukat cooTBeTCTBUA

70T NpoAyKT oTBeYaeT TpeboBaHNAM
- anpekTnebl 2006/95/EG 0 HU3KOM HanpAXeHWUn

- pmpekTnBbl 2004/108/EG OTHOCUTENBHO 3NEKTPOMarHUTHON COBMECTUMO

[apaHTUiHbIE 06A3aTeNnbCTBa

[NanHoe nspenve nponssoactea STEINEL 6bino ¢ 0cobbiM
BHMMaHWEM W3roTOBJIEHO M UCTIbITAHO Ha PaboToCrnoco6-
HOCTb 1 6€30MacHOCTb 3KCMNyaTaLnu COOTBETCTBEHHO
[eNCTBYIOLLMM MHCTPYKLIMAM, @ MOTOM MOABEPrHYTO Bbi6O-
po4HOMY KOHTporio kadecTsa. Pupma STEINEL rapaHTu-
pyeT BbICOKOE Ka4eCcTBO W HafieXHyto paboTy nsgenus.
[apaHTUIHbIA CPOK SKCMyaTaumn cocTaBnAeT 36 mecALes
€O [iHA Npoaaxu nagenua. dupma 06A3yeTca yCTpaHUTb
HEeA0CTaTKK, KOTOPble BO3HWUKNN B pe3ynbTate Heno6po-
Ka4eCTBEHHOCTM MaTepuana unu BCneacTsne AeeKTos
KOHCTPYKLUMK. [ledpeKTbl yCTPaHAOTCA NyTEM PeMOHTa
n3penua nubo 3amMeHoN HeucnpaBHbIX AeTanei no ycMoT-
peHuio thupMbl. [apaHT1A He pacnpocTpaHAeTCA Ha
nedeKTHbIe N3HALLIMBAIOLLMECA YaCTW, HA NOBPEXAeHMA
1 AedheKTbl, BO3HVUKLLME B pe3ynbTaTe HeHanexallei
JKcnyaTaLmmn 1 yxoaa, a Takxe Ha NoBPeXAeHNA,
rnocnenoBasLuMe B pe3ynbTaTe UCMONb30BaHMA AeTanen
apyrux covpm. upma He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
NOBPEXAEHNA NPeAMETOB TPEeTbUX JINL, BbI3BAHHbIX
3KcnyaTauueit M3aenua.

[apaHT1A NPeAoCTaBNAETCA TOMbKO B TOM Criyyae, ecru
nagenve B CO6paHHOM M ynakoBaHHOM BUAE C KPATKUM
OMMCaHNeM HeMCnPaBHOCTY BbINIO OTMPaBMIEHO BMECTE C
NPUNOXEHHBIM KACCOBBIM YEKOM UMK KBUTaHLMel (C AaToi
NPOAAXW 1 NeYaTbio TOProBOro NPeanpuATHA), No aapecy
CepBUCHO MacTEePCKON.

PeMOHTHBbIi# cepBuc:

Mo ncTeyveHnn rapaHTUIHOTO CpoKa Mnu
NPV HanM4Mn Henonaaok, NCKMIoHatoLLMX
rapaHTuio, Halle CEePBUCHOE NpeanpuAThe
npeanaraeT cBou ycnyrn. B Takux

36 MecAues

Cny4anx, NPOCUM OTNpaBnATL U3AeNe B
ynakoBaHHOM Buze B 6nvxaniuyio CepBrUCHYIO
MacTepCKylo.
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